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कोंकणी मंदाकिनी 


प्रस्तावना 


कोंकणी भास जी आस , ती तीनि रुपानी वर्तता . पैलें रूप म्हळ्यारि 
पोरनी प्रमाण , जी १६ व्या शातकोतु कृष्णदास शामान , कोंकणची भास 
एकसूत्रपणारि हाडुनु , निश्चितपणी स्थापिली . दुसरे रूप म्हळ्ळ्यारि दखिण 
उपभासो वा बोल्यो : साष्ठी , कार्वारी , कोड्याळी आनी केरली . तिसरें 
रूप म्हळ्यारि उत्तर कोंकणी बोल्यो : बारदेशी , मंगळूरि आनी अंबेजी . 
ह्या त्रिरूपा निमिती कोंकणीक आनी गंगेक गांठि पडता : कित्याक जितुली 
गंगा , तितुली कोंकणी , एकचि तत्व आसुनु , तीनि पथानी वर्तता – देखुनु 
गंगेक ' त्रिपथगा ' म्होणु नांव दिताति . तैसेंचि कोंकणीक गंगेच्यो आनीक 
दोनि उपमा दिवच्याक जोगते . पैली उपमा : जैसें गंगेचे व्हाळ कोणाच्यान 
आडायच्याक नसक , तैसेंचि कोंकणीचेयि ; दोनि बांध , पुर्तुगेजाचे आनी 
मराठीचे , मोडुनु , कोंकणी न्हंय व्हांवतचि आस . दुसरी उपमा : जैसें गंगेचे 
व्हाळ मंद चलताति , तैसेंचि कोंकणीचेयि ; तिका फावो तो मानु मेळुच्याक 
भोव काळावु जालो , म्हणौनु जैसें गंगेक तैसेंचि कोंकणीक ' मंदाकिनी ' 
नांव योग्य . 

महाराष्ट्री प्राकृता वरवनु , संस्कृत मूळावेली , कोंकणी निपजली . संस्कृत 
भास क्रिस्ताच्या जल्मा फुडें १४ व्या शतकांतु चलताली , आनी महाराष्ट्री 
क्रिस्ताब्धेच्या पैल्या शतकांतु . महाराष्ट्रीचें लेंकुरुं कोंकणी सुमार धाव्या 
शतकांतु निपजलें ऐसें दिसता . महाराष्ट्री म्हळ्ळ्यारि प्राचीन हिंदुस्तानाची 
संगीतांची भास . संस्कृत नाटककारांनी बरैलल्या नाटकांनी साधो लाकु 
जो आस , तो शौरसेनींतु आनी हेरां प्राकृत भासानी उलई , पुणु गाणी 
मात्र महाराष्ट्रींतु गाई . कालिदासाक महाराष्ट्री गाणी रचूंक भोव रुचतालें . 
कालिदास आपण संस्कृत कवि , पुणु नीज महाराष्ट्री उलौषी लोक - कवी 
आनी ग्राम्य - कवि आसताले , जे धाकुली काव्यां बरई . हांतुली थोडी काव्यां 
एका सातवाहन वंशाच्या चक्रवर्तीन जाचें नांव ' हाल ' म्होणु दिताति 


कोंकणी मंदाकिनी 


९ 


एकठांय करुनु एकु काव्यसंग्रहु घडिलो , आनी ताका ' गाहा सत्तसई ' 
( म्हणजे गाथांची सप्तशती , व सातशी गीतां ) म्होणु नांव दवरिलें . ह्या 
संग्रहांतुली थोडी काव्यां जी आसति , ती भासेन कोंकणीचे लागी पावताति . 
उदाहरणार्थ - 


पोटें भरंति सउणा वि ( अपि ) माउअ अप्पणो अणुव्विगा . 


पोट भरताति सवणी पासुनु मायानो ! आपण विघ्न नासतना . ( 3.85 ) 


महाराष्ट्रीचो गाण्यासारिखो मंजुळ सभावु कोंकणीच्या संगीतमय सैंबांतु 
जीवो उरलो . महाराष्ट्री वरवनु पैली म्हालगडी कोंकणी आनी मागीरि लेंकी 
मराठी उपासली . जल्मल्या उपरांतें थोडो काल पर्येत्र दोनीय भासांक ' महाराष्ट्री ' 
म्होणु नांव चलतालें . १२ व्या शतकाच्या आरंभाक श्रवण बेळगोळ गांवांतु 
बाहुबली मूर्तिच्या पायांतळा आसिल्ल्या शिलालेखांतु ( 1116-1117 ) हीं उत्रां 
कातरिल्यांति : 


श्री गंगराजे करवियलें [ श्री गंगराजान करयलें ] . 


हांगा दोनीय भैणीभासांचे प्रयोजकधातू मेळताति , मराठीचो ' वि ' 
आनी कोंकणीचो ' य ' . ह्याचि शतकांतु चालुक्य साम्राट सोमेश्वर तिसऱ्यान 
( 1126-1138 ) भारतीय लोकगीतांचो पैलोचि संग्रहु रचुनु घालो आपुल्या म्हा 
व्हडा ' अभिलषितार्थचिन्तामणि ' म्हळ्ळल्या ज्ञानकोशांतु . थें एक पद आस 
जाची भास सोमेश्वरु आपण ' महाराष्ट्री ' म्होणु सांगता , पुणु ती भास 
कोंकणीचि ( हांगा पळे , गद्य - पद्य - संचयांतु , अंक 1 ) . सेवटी कोंकणीक आपुल्या 
नीज नांवान वळखिली एका मराठी कवीन , नामदेव म्हळ्ळल्यान ( जाची 
जीणी सुमार 1270 वरुसा आरंभूनु सुमार 1350 वरुसा संपली ) . इतुलेंचि 
न्होय , बगर नामदेवान एक कोंकणी लोक - काव्य नोंदु करुनु दवरिलें , आनी 
तें एके गोपिकेच्या तोंडांतु घालें ( अंक 2 ) , 

१६ वें शतक पर्येत्र कोंकणींतु कैसलीयि सरस्पति रचिलली ऐसें दिसना . 
१६ व्या शतकांतु उदेलो कृष्णदास शामा , कोंकणीच्यां गुरुंचो गुरू . ताचे 
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हातीं , ताणे घडिलल्या ' गद्यमहाभारत ' आनी ' गद्यरामायणा ' वरवनु , कोंकणीक 
साहित्यिक रूप लाबलें ( अंक 3-5 ) . आपुल्या गद्यमहाभारतांतु एके कथेतु 
आपण त्या प्रबंधाचो कर्तारू म्होणु दाखैता ह्या उत्रांनी : 


ऐसी ही कथा क्रुस्ट्णदास नमीयान सुत्यांक सांगिली . 
क्रुस्ट्णाक दान दिलली उतमी देखुनु ' आणियेकि 
जरी ऐसली कथा आस , तरि सांग ' म्होणु विनंति 
केली . फुडां तो तांकां अनेकि कथा सांगता 
( पळे अंक 4 तो ) . 


ही दोनि पुस्तकां बरतना शामा आपण कोंकणी भासेचो आनी तिचे 
उघंड ग्रेस्त उत्रावळीचो धनी म्होणु दाखैता . इतलेंचि न्होय , बगर आधुनिक 
हिंदुस्थानांतुल्या आर्य - भासांच्या इतिहासांतु एक म्हा परिवर्तन आरंभिता . 
हैं कैसें ? विल्यम कॅरी ( WILLIAM CAREY , 1761-1834 ) म्हळळल्या 
क्रिस्ती धर्मप्रचारकान आरंभिलल्या क्रिस्ती धर्म - पुस्तक - संग्रहाच्या 
भाशांतराच्या कार्यक्रमाचे फुडे , आधुनिक भारतीय आर्य - भासांक एक नियमित 
गद्य नासिललें म्होणु सगळ्यांक खबर . कॅरीन तें भाशांतर आपणाल्या 
समकालीन देशी भासांचेरि स्थापिललें . ऐसली भासेची शैली एवरोपांतु 
१८ व्या शतकाच्या अखेरेक उप्रासली , आनी ती शैली कॅरीन हिंदुस्थानांतु 
प्रवेसैली . त्या काळा आदी एवरोपी गद्यकार साधारणपणी आपणालें गद्य 
लातीन भासेन घडिलल्या वाङ्मयाचेरि आधारिताले . तरि नवी शैली , चालते 
भासेच्या मोडीची , रुमांतीज्म ( Romanticism ) म्हळल्या अलंकार शास्त्रीय 
मतान आरंभिली . पुणु रुमांतिज्माचे दोनि शतकां आदी कृष्णदास शामान 
हीचि रीति कोंकणींतु रिगैली , आनी एक साधे सोंपें गद्य आपणाल्या समकालीन 
उलैलले भासेचेरि बैसैलें . 

कृष्णदास शामा कोंकणी भाशेचो नीजु अवतारु ; ताका आपणाली मायभास 
बरौपाचें प्रवीणपण जे पावलें , तें न्होय व्याकरणाच्या अभ्यासा करवीं , 
बगर आपणाल्या सभावाचे प्रबळ सक्तीन . कोंकणी व्याकरणाचो अभ्यासु 
जो आस , तो एका सां पावल म्हळ्ळे सिमिनारिंतुल्या ( Seminario de 
S. Paulo , 1541 ) इमा॑वान ( धार्मिक भ्रातरान ) आरंभिलो , जाचें नांव आंद्रे 
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वाज ( ANDRE VAZ ) जावं सक . ताणें घडिललें एक कोंकणी व्याकरण 
1563 वरुसा तयार आसिललें . च्यारि वरुसां उपरांतें एंरीक एंरीकिस ( HENRI 
QUE HENRIQUES , सुमार 1520 ते 1600 पर्येत्र ) म्हळ्ळल्या जेजुइतान 
आनियेक व्यारकण रचिलें . 

ह्या प्रबंधा निमिती कोंकणीचें एकसूत्रीकरण निर्धारुंच्याक दोगां व्हडां 
विद्वानांचा परिश्रमा करवीं सकलें . तांतुलो पैलो विद्वान तोमास इस्तेवांउ 
( THOMAS STEPHENS / TOMAS ESTEVAO 1549-1617 ) , प्रमाण 
कोंकणीचे व्याकरण सूत्रबद्ध करणारु ; दुसरो विद्वान फ्रांसिस्कान गास्पार 
द सांव मिगेल ( GASPAR DE S. MIGUEL , 1595 आनी 1647 वरुसां 
मधे जीवो ) , सगळ्यां कोंकणीच्यां विषयानीं निपुणु , आनी प्रमाण कोंकणीच्या 
वाक्यरचनेचो निर्धारणारु . ह्यां विद्वानांचो वावरु मुखारि वेलो क्रिस्तोवांव 
द जेजूश ( CRISTOVAO DE JESUS ) म्हळ्ळल्या फ्रांसिस्कानान , जानें 
व्याकरण 1635 वरुसा तयार आसिललें ; आनी इग्नाज्यो आर्कामोने 
( IGNAZIO ARCAMONE , 1615-1683 ) म्हळळ्या जेजुइतान , जाणे कोंकणी 
आनी मराठी व्याकरणाची तुलना करुनु , दोनिचेंयि वेगळेपण दाखैलें . सत्राव्या 
शतकांतुल्यां कोंकणी व्याकरण रचणारां भितरि हीं नांवां आसति : जेजुइत 
लेओनार्दो चिन्नामो ( LEONARDO CINNAMO , 1623 आनी 1664 वरुसां 
मधे जीवो ) , आनी चोडणेचो ब्राह्मणु सिमांव आलवारिस ( SIMĀo 
ALVARES , 1695 ) . सेवटी अट्राव्या शतकांतु , इस्तेवावांच्या ग्रंथाचो सारांश 
लिहुनु , चेकोस्लोवाक्याच्या जेजुइतान कारेल चिक्रिल ( KAREL PRIZYKRIL , 
1718-1785 ) म्हळ्ळल्यान , प्रमाण कोंकणीच्या सूत्र - बद्ध करणाचे कार्य संपयलें . 
चिक्रिलालो ग्रंथु योसेफ दोब्रोवस्की ( JOSEPH DOBROVSKY , 1758-1859 ) 
म्हळ्ळल्या एका चेक भाषा - विद्वानान वाचिलो , आनी ताका कोंकणी एका 
तरेची संस्कृत म्होणु दिसले . चेक आनी कोंकणी आर्य - भासो आसुनु 
तांचे भितरि साम्य आस , त्या साम्याची खुणां पळेवनु , आपणाले त्या 
काळारि जेर्मान ( GERMAN ) भासेन कस्टायलले मायभासेची सोडवण 
करुंच्याक , आनी तिका पुणती मानत्व मे पाचो परिश्रम करुंच्याक 
दोब्रोवस्कीक घटाय लाबली . आजि ती चेक भास गुलामपणांतुली मेकळी 


जानु नंदता . 


हे व्याकरणाचे कार्य शब्द - कोश घडुनु परिपूर्ण केले . सुमार 1570 वरुसा 
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रायतुरच्यां सिमिनारीतुल्या जेजुइतानी , कोंकणीच्या विस्तीर्ण शब्दभांडारांतुल्या 
ग्रेस्ताकायेची थोडी माणिकां एकटावनु , कोंकणीचो पैलोचि शब्द - संग्रहु रचिलो . 
तेचि भांडारांतुलें अनिकई धन उभारूनु व्हेलें तेगां जेजुइतानी , दियोगे 
रिबेइर ( DIOGO RIBEIRO , 1560-1633 ) , आंतोञ दे सालदाञ ( ANTO 
NIO DE SALDANHA , 1589-1663 ) , आनी मिगेल द आल्मेइद ( MIGUEL 
DE ALMEIDA , 1607-1683 ) म्हळल्यानीं . आल्मेइदान आपुलो शब्दकोशु 
जेजुइत बेनेदीत पेरेइराल्या ( BENEDITO / BENTO PEREIRA , 1606-1681 ) 
म्हा थोरा ( 50,000 उत्रांच्या ) पुर्तुगेज शब्दकोशाचेरि स्थापिलो . हेरां सत्राव्या 
शतकांतुल्या शब्दकोशकारां भितरि आसति गास्पार द सांव मिगेल आनी 
लोरेंस आनी सिमांव आलवारिस ( LOURENCO & SIMAO ALVARES , 
1694-1696 ) . सेवटीं अट्राव्या शतकांतु दियोगे दे अमराल ( DIOGO DE 
AMARAL , 1699-1762 ... ) म्हळळल्या जेजुइतान प्रमाण कोंकणीची 
शब्दकोश - करणी संपयली . 

आजि प्रमाण कोंकणीचे ७ पुणु शब्दकोश आसति , तांतुले दोनि बारावनु 
हेर कोणें रचिलले ते आमी नकळ . तांचे सोंपें सुमरण करुंच्याक तांकां 
लातीन नांवां दिवपाची विद्वानांक संवई आस ; ते संवये प्रमाणीं हांवें सकैल्या 
वळींनी दाखैलां तैसें नांवां दिल्यांति : 

१. रायतुरचो शब्दकोशु ( Lexicon Racholense ) . पणजे लिसेवांतु 
आनी सार्वजनिक पुस्तकालयांतु प्रत्यो मेळताति . 

२. ब्रागाचो शब्दकोशु ( Lexicon Bracarense ) . ब्रागाक ( पुर्तुगालच्या 
एका नगरांतु ) सार्वजनिक पुस्तकालयांतु मेळता . ताचो अंक आमी नकळ . 

३ . लिजबोआचो शब्दकोशु 3044 ( Lexicon Lisbonense , 3044 , 
Lisboa , Biblioteca Nacional , Codex 3044 ) . पुर्तुगालचे राजधानी 
लिजबोआ शारांतु राष्ट्रीय पुस्तकालयांतु आस . 

४. लिजबोआचो शब्दकोशु 3195 ( Lexicon Lisbonense , 3195 . 
Lisboa , Biblioteca Nacional , Codex 3195 ) . तेचि सुवातेरि मेळता . 

५. लिजबोआचो शब्दकोशु जूंत ( Lexicon Lisbonense , Junta . 
Lisboa , Arquivo Historico Ultramarino , edição publicada pela 
Junta de Investigagoes do Ultramar , 1973 ) . 1973 वरुसा लिजबोआक 
आकीव इश्तोरिकु उलत्रामरीन म्हळ्ळल्या पुरालेख संग्रहालयांतु राखिललें 
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हस्तलिखित जूंत द ईवेश्तिगसोंइश दु उलत्रमार म्हळ्ळले संस्थेन छापिललें . 

६. रोमांचो शब्दकोशु ( Lexicon Romanum . Roma , Archivum 
Romanum Societatis Jesu ) . हे हस्तलिखित रोमा नगरांतु आकर्कीवुम् रोमानुम् 
सोकियेतातिस् येसु म्हळ्ळल्या पुरालेख संग्रहालयांतु आस . 

७. रिबेइर , शब्दकोशु ( RIBEIRO , Vocabulario , 1626 ) . पणजी , 
सार्वजनिक पुस्तकालयांतु आनी लिजबोआ ' अजूद ' म्हळ्ळल्या पुस्तकालयांतु 
( Lisboa , Biblioteca de Ajuda ) प्रत्यो राखिल्याति . 

कोंकणी व्याकरण आनी वाक्यरचनेंतु प्रवीण जातचि काथोलिक धर्माचे 
पाद्रीनीं गोंयच्या क्रिस्तावांच्या सिकवणेक कोंकणींतु पुस्तकां रचिली . ह्या 
पुस्तकांचे विषय पांच पुणु आसति : 

१. प्रश्नोत्तरमाला व दोतीनीची पुस्तकां 
२. सांतांच्या जीवित्व कथेची वर्णनां 
३. वाजेंल्यांचे ( क्रिस्त जीवित्व कथेचें ) भाशांतर 
४. भक्ति प्रबंधां 
५. सेर्मांव व धर्मोपदेश 

ह्या कार्यां भितरि भौतेकां जी आसति , ती १६ आनी १७ व्या शतकांतु 
एवरोपाक चालती आसिलल्यां पुस्तकांची भाशांतरां . त्या काळारि मानपद 
पाविलली दोतिनीची ( क्रिस्त धम - सिद्धांताची ) पुस्तकां म्हळ्यारि पाद्री 
मार्कुस जोर्ज ( MARCOS JORGE , 1524-1571 , Doutrina , 1561 ) , 
दोमिनिकान पाद्री लुईस दे ग्रानादा ( LUIS DE GRANADA , 1504-1588 , 
Compendio , 1559 ) आनी इंग्रजेचो दोतोर जेजुइत रोबेर्तो बेलामींनो ( ROBE 
RTO BELLARMINO , 1542-1621 , Dichiarazione , 1598 ) म्हळ्ळल्या 
बरैणारांची . जोर्जालें पुस्तक अनुवादिलें इस्तेवांवान ( अंक 6-14 ) , तैसेंचि 
ग्रानादालें गास्पार द सांव मिगेलीन , आनी बेलार्मीनालें तेचि गास्पारान , 
फ्रांसिस्कान पाद्रीन जुवांव द सांव मतीयसान ( JOAO DE S. MATIAS ) 
आनी रिबेइरानुई ( अंक 15-26 ) . क्रिस्तांव लोकाचो प्रतिपाळु करूंच्याक 
हाणीं आनी दुसऱ्यानीं आत्म - रक्षणाची ( Pastoral ) पुस्तकां लिहिली . थै 
क्रिस्तांव लोकाक कैसी दोतीनि सिकौंची आनी तांच्यो आत्मिक गों 
कैस्यो परिपूर्ण करुंच्यो त्यो उपशाम दिल्याति . 

प्रमाण कोंकणीच्या काळारि एवरोपांतु सांतांच्या जीविताची पुस्तकां जी 
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चालतीं आसिलीं , तांतुले एक लोकप्रिय म्हळ्यारि पेद्रो दे रिबादेनेइरा 
( PEDRO DE RIBADENEYRA , 1526-1611 ) म्हळल्या इस्पाञोल जेजुतान 
लिहिललें ' सांतांचे फूल ' ( Flos Sanctorum , 1599 आनी 1601 ) . त्या 
ग्रंथाचो कोंकणी तर्जुमो केलो रिबेइरान , आनी 1607 वरुसा आमादोर दे 
सांतान ( AMADOR DE SANTANA ) म्हळ्ळल्या फ्रांसिस्कान पाद्रीन . 
पुणु सगळ्यां सांतांच्या वर्णन करणारां मधे श्रेष्टु जो आस , तो येकूचि 
आंतोञ द सालदाञ ( अंक 28-30 ) , जाच्या ' अचर्यवंता भगता सांतु 
आंतोनीच्या पुण्यान अबिस्टाची ... नवलां ' म्हळ्ळल्या ग्रंथाक मानपद लाबलें . 
सांतां भितरि वरुते जे आसति ते क्रिस्ताचे धर्म - प्रेषित व आपोस्तोल ; 
तांच्या जीविताची कथा गास्पार द सांव मिगेलीन बरैली . 

सांतां - आपोस्तोलांचो नमुनो म्हळ्यारि जेजू स्वामी ; ताचें जीवित च्यारि 
वांजेल्यानीं ( Evangelho , Gospel , शुभ - वर्तमान ) वर्णिललें आस . वांजेल्यांची 
विंचिलली खंडां इग्नाज्यो आर्कामोन्यान आपुल्या ‘ सगळ्या वरुसांचे वांजेल ' 
( 1667 ) म्हळ्ळल्या ग्रंथांतु कोंकणीतु अनुवादिली . ह्या ग्रंथांतु क्रिस्तांव श्रुतिची 
( Bible ) खंडां पैलेचि पावटी खेंचेयि आधुनिक हिंदुस्तानांतुल्या भासांनी केललो 
तर्जुमो म्हळ्यारि जाता . 

आतां पर्येत्र वर्णन केलले ग्रंथ सगळे तर्जुमे . ह्या काळारि कोंकणीतुं 
स्वयंरचित पुस्तकां थोडीं , आनी ती चड करून सेर्मांवांची . सेर्मांव बरैणारां 
मधे प्रबळु जो आस , तो सर्वतंत्रानी स्वतंत्रु गास्पार ; ताणें च्यारि सेवांचे 
लीव्र लिहिलले म्होणु सांगताति . पुणु सगळ्यां प्रमाण कोंकणी गद्यकारां 
भितरि , एकल्याचि शामाक बारावनु , श्रेष्टु जो आस , तो मिंगेल दे आल्मेइद 
( MIGUEL DE ALMEIDA ) . ताणें आपणाल्या ' वनवाळ्यांचो मळो ' ( Jardim 
dos Pastores ) म्हळ्ळल्या , पांच भागानी छापिलल्या ग्रंथांतु , आपणाली 
गद्याची शैली लातीन गद्याचे शैलेचरि मांडिली , भोव करुनु किकेरो ( CICERO ) 
म्हळ्ळल्या म्हा थोरा रोमी गद्यकाराच्या वाक्यांरि . ताच्या उदात्त गद्यांतु 
बारोक ( Baroque ) अलंकाराचो प्रझळु आनी लातीन न्यायवादाचें ( Latin 
Scholasticism ) सूक्ष्मत्व भर्शिललें आस ( अंक 31-35 ) . त्या भात्रि 
आल्मेइदान दोनि सेर्मांवांचे लीव्र , सांतांचे गुण वाखाणूनु , आनी कोरेजमाच्या 
तेंपाचो ( Tempo de Quaresma / Lent ) नियाळु करुनु , घडिले म्होणु 
सांगताति . आर्कामोन्यान आपुल्या ' सगळे वरुसांचे वांजेल ' म्हळल्या 
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पुस्तकांतु येयेका तर्जुम्या उपरांते सेर्माव बरैल्याति , धर्मोपदेशाकारांच्या 
आलासिऱ्या पासावत . 

ह्या सगळ्यां बरैणारांचे कार्य रचणेतु आसतना , जायते गोंयचे हिंदू , 
इंकिजिसांवाचे भ्रांतीन , आपणाल्या गांवांतुले पळुनु वचुनु केरळांतु रावले . 
थें तांतुल्यां थोड्यानीं कोचि नगरांतु वैद्यपणाचो मानु जोडिलो . त्या काळारि 
कोचि होलादेजांल्या ( Dutch ) सत्तेखाल आसिललें . एका जाणारान , 
हेनरीकुस फान रेड ( HENRICUS VAN RHEEDE , सुमार 1637 तें 
1691 ) म्हळ्ळल्यान , दखिण हिंदुस्तानांतुल्या झाडांचो अभ्यासु आरंभिललो , 
एक म्हा वनस्पतिविद्येचे कार्य घडूंच्या कारणे . ह्या कामाक ताका तेंगां 
कोंकणी वैद्यांचो आलासिरो मेळ्ळो , जांची नांवां आपु भट्ट , रंग भट्ट आनी 
विनायक पंडित ( अंक 40 ) . रेडालें झाडांचे वर्गीकरण सारिखें आस म्होणु 
निर्धारुंच्याक ताका ते वैद्यानी एक कोंकणी प्रमाणपत्र बरौनु दिले . सरस्पतीच्या 
दृष्टीन त्या पत्राक मोल उणे , पुणु तें केरळचे कोंकणीतु आजि पर्यंत्र 
अस्तित्वांतु आसिल्ल्या बरपां भितरि पैलेंचि बरप म्होणु ताका मानु थोरू . 
ताचे उपरांतें कोंकणी केरळकारानी कांयि पुस्तकां आपुले आवयभासेंतु 
बरैली म्होणु सांगताति , जैसी देवुळांची स्थळ पुराणां , ‘ भागवत पुराण ' , 
' लिंग पुराण ' , ' वीरभद्रचरित्र ' , ' परशुरामचरित्र ' इत्यादि . 

गोंयांतु काथोलिक पाद्रीनी कोंकणी कार्यां जी घडिली , ती गद्यांतूंचि 
रचिलीं ऐसें दिसता . काव्यां जी ताणी लिहिली - जैसे इस्तेवांवाचें ' क्रिस्त 
पुराण ' - ती मराठींतु आसति . पुणु इंग्रजां भितरि लोकु कोंकणी भक्तिगीतां 
गायतालो म्होणु सांगताति . तरि प्रमाण कोंकणी युग सेवटीक पावता म्हल्ळ्यारि , 
' रिगलो जेजू ' म्हळ्ळलें एक कोंकणी काव्य एका मंगळूर राविलल्या गोंयच्या 
पाद्रीन रचिलें ( अंक 41 ) . ते पाद्रीचें नांव जोकी दे मिरांद ( JOAQUIM 
DE MIRANDA , + 1783 ) . मंगळूराक लागी आसिलल्या देशांतु मुसलमानु 
राव हैदर आली ( 1722-1782 ) राज्य चलैतालो . इंग्लेजानीं आपणालो घातु 
केलो म्होणु तांचेरि कोपुनु ताणे 1780 वरुसा झूज मांडिलें , आनी मंगळूरा 
लागी येवनु थैच्या काथोलिकांक ते इंग्लेजाचे वाटेन आसत म्होणु 
चिंतुनु - पीडापीड दिवच्याक लागलो . तावळि मिरांद काथोलिकांच्या प्रबळ 
देसाक , म्हणजे फ्रांसाक , वचूक गेलो , थैच्या राजाकडे लुइज १६ व्याकडे 
( LOUIS XVI , 1714 तें 1759 पासुन राजा ) , आधारु मागुच्या खातिर . 
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पुणु तावळि तो बापुडो रायु आपणचि कश्टांतु पडललो . देखुनु मिरांदालें 
वचप निर्फळ जालें . सेवटी मिरांद आपणयि फ्रांसाक अंतरलो . 

इतुल्यान प्रमाण कोंकणी युग संपले . आनी ' रिगलो जेजू ' हे भक्तिगीत , 
ज्यांतु क्रिस्ताच्या कश्ट - दग्धांचे वर्णन केललें आस , हैदर आलीच्या पुत्रा 
तिप्पु सुलताना ( 1749-1799 ) खाल , मंगळूा क्रिस्तावानी सोंसिलल्या 
दुखाची भविष्यवाणी जावच्याक पावले . 
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अनामक कवि 
( १२ वो शेकडो ) 


1 


नारायण स्तुति 


जेणे रसातळावनु मत्स्य - रूपें वेद आणीयलें 
मनु शिवाक वाणीयलें । 
तो संसार - सागर तारणु मोहंतो 


राखो नारायणु ॥ 
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अनामक लोक - कवि 

( १३ वो शेकडो ) 


2 


गवळिणींगेलें मागणे 


( नामदेवालो मराठी प्रवेशु 


गौळणी ठकविल्या 
एक एक संगतीने मराठी कानडीया 
एक मुसलमानी 
कोकणी 
गुजराती अशा पांचीजणी गौळणी ठकविल्या ॥ ) 


पाव गादातारा । 


पाव गादातारा । 
तूं नन्दाचो झिलो । 
माकां फडको दी । 
मी हिंवान मेलों । 
घे माझो कोयतो । 
देवा पायां पडलों ॥ 
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क्रुस्ट्णदास शामा ( कृष्णदास शामा ) 

( १६ वो शेकडो ) 
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परस्परु रुसि [ पराशर ऋषि ] आनी सुगंधा 


भीस्मु [ भीष्म मंत्र्या - प्रधाना लागी उलैलो : ' आमंच्या बापाक अस्त्र्येवीण 
जीवाक सुख नां , माहा चिंताक्रांतु : तरी आतां हांव येकि कन्या तूर्तचि 
जोडीन ' - म्हणौनु आपुल्या राज्यांतुलो घोडे - हस्ति - रथ - पायदळ चतुरंग 
सहिन्या सहित भायरि पडलो . इतुक्या मार्गावरी वेतां , येका समुद्राचे तीरीं 
सुगंधु परिमळु येवं लागलो , त्या परिमळाच्या लब्दान राव वा समेस्त सहिनें 
[ सैन्य वेदलें . 

तंव रायान प्रधाना पासीं विचारिलें : ' कस्तुरि - चंदना सारिखो परिमळु 
जो येता तो बैंचो ? ' तें उतर आयकुनु प्रधानान आपुल्या शेवकांक निरोपु 
दिलो : ' कोणी कडे कोण देवस्थान आस , खुंय बरव सुगंध पुस्वांचो [ पुश्पांचो 
ठाव आस ? तरि तुमी ठांय् घालुनु वेगीं वेगीं या . 

तें उतर आयकुनु शेवक धांवत गेले ते समुद्रा तीरीं सोदूं लागले . सोदितां 
सोदितां त्या समुद्राच्या तीरावरी येकु नैंवडु - म्हणजे तीरी तारि उतर्तलो 

ताची ती कन्या महा स्वरुपी सुंदरी , त्या शेवकानी देखिली . तिचे आंगीचो 
सुगंधु परिमळु , त्या परिमळाच्या लब्दाक भोंवराचो रण जुणंकारु अंत्रोखे 
जाता , तावळि ते शेवकानीं देखुनु , तिचे लागी विचारिलें , तूं कोणाची कन्या ? 
हे सर्व वर्तमान आमकां सांग . ' 

तावळी ती तांचे लागी उलंव लागली . ' मजो बापु खारुवो , हांव ताची 
कन्या . पैलें मजें नांव ' मछेगंध [ मत्स्यगंध ] ' . येक गांव भरि मजे आंगिची 
पोरटणी – जैसी मासळ्येक हींवसाणी येता तैसी येताली . तावळी ह्या मार्गान 
येकु रुसी [ ऋषि परस्परु [ पराशर म्हळ्ळलो तारी उतर्नु वचूंक आय्ललो . 
तावळी मजो बापु खारुवो अरण्यांतु गेललो . हांव येकलीचि ते तारी लागी 
बैसलली . माका देखुनु तो रुसेस्पोरू [ ऋषीश्वर वेगीं ' पेलतडि उतारि ' म्होणु 
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लागलो . तावळी हावें म्हळे . ' मजो बापु येवनु उतारीत . हांव कन्या , कैसें 
होडें उतारूं ? ' 

तावळी येकांतु वासु देखुनु , तो रुसी आपण्याक भोगु मागू लागलो . तावळी 
हांव भयोभीत होवनु लाजिली . तावळी तो रुसी बोलू लागलो . ' वेगीं तूं 
माका भोगु दिसि , तरी बरें . नां तरी तुका श्रापुनु भस्म करीन ! ' तें उतर 
आयकुनु हांवें ताचे लागी बोलिलें . ' हांव कन्या , भोगु दीवंक नेण . ' तावळी 
ताणें म्हळे , ' तुका बरवी पंदरा होव सोळा वरुसांची सोवासीणी [ सुवासिनी ? ] 
करीन . ' 

तावळी तिणे म्हळे , ' दिसाचो भोगु दीवं तरी नये . समेस्त देव – चंद्र , 
सुरिया , समंद [ समुद्र ] , बुखे [ वृक्ष ] , वावतार - देखताति . हांव तुका कैसो 
भोगु दींव ? ' तावळी ताणें म्हळे ' तूं भियेवं नाका . त्या समेस्तांची द्रुस्टि 
[ दृष्टि ] आमी भोगु करतानां पडनासी हांव करीन . ' म्हणौनु आटांय दिसांक 
[ दिशांक कमंडळिचे उदक काडूनु उडैलें . त्या उदकान हीवर जावनु अंधकार 
पडलो , मनुशाक मनुश देखू नये जालें . 

पुडां ते मच्छकन्येन त्या रुसीक भोगु दिलो . फुडां तिगेरि व्यासु पुत्रु 
जालो , आणी तिका नांव ' सुगंधा ' म्हणौनु ठेय्लें . ते सुगंधेचे आंगिची वासना 
जैसी कुंकुम , कस्तूरि , अगर चंदन , बावन चंदन परमळता तैसी वासना 
परिमळु येवं लागली . मग तो रुसी जें तप केललें इतुकेंयि वचुनु नागवलो . 

ऐसें हे मागिले वर्तमान त्या प्रधानाच्या शेवकां लागी सुगंधेन सांगिलें . 
तें आयकुनु ते आपुल्या स्वाम्या लागी येवनु सांगिलें . तें सर्व वर्तमान आयकुनु , 
राव प्रधान मंत्री घेवनु , ते सुगंधे लागी येवनु समुद्राचे तीरीं बैसलो . तिच्या 
बापा खारुव्याक आपौंक धाडिलो . तो रायाचो निरोपु आयकुनु धांवत येवनु 
पायां पडलो . 

' स्वाम्या तुवे कित्या माका आपौंक धाडिललो तें माका सांग . ' तंव रायान 
म्हळे . ' तुजी ही कन्या सुगंधा आमंच्या बापा संतन [ शंतनु ] चक्रवर्तीक 
दी . दिल्यावरी हांव तुका देश , दुर्गा , वोळितां , द्रवे [ द्रव्य ] , रथ , हस्ती , 
घोडे , सहिनें , पायदळ , तुका हांव दीनु राव करीन . जें कांय हांव म्हणतां 
तें तूं करि . ' 

तावळी ताणें म्हळे , ' स्वाम्या हांव तुजो शेवकु . जें कांय ती कन्या म्हणता 
तें करुंचें . तावळी प्रधान , राव , कन्येचो बापुय् सहित तिचे लागली पावले . 
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राव येता देखुनु , ती उटुनु रायाक साष्टांग दोनीय हात जोडुनु पायां पडली . 
रायान म्हळे , " तूं कांय भियेवं नाका . जे काय हांव म्हणतां तें तूं करि . 
उधंड भोगूक पावसी . 

तावळी तिणे म्हळे . ' स्वाम्यान निरोपु दिलो तो भोव् बरो , पण हांव 
जी विनंति करितां ती बरे प्रमाणी मना हाडुनु निरोपु दिसी , तरी तुवें 
म्हळ्ळलें हांव करीन . तरी स्वाम्या , तूं राज्यांतु राव राजे [ राज्य ] करितासि . 
आणी तूं व्होड बायलेलो . तुगेरि जी संचति जायत ते राजे करिति . मगेरि 
जे पुत्र जाती , तांकां राजे नां . तुमची शेवा करुनु ताणी आसुंचें . तरि हे 
भासे हांव सर्वथा तुवे म्हळ्ळलें नकरी . हांव जे म्हणतां तें तूं जरि करिसी , 
तरि हांव तुज्या बापा संतन चक्रवतीची बाय्ल जायीन . ' 
हे उतर आयकुनु ताणें म्हळे . 

' हांव प्रथमचि नेमु ऐसो केला , स्त्री सर्वथा हांव नकरी वा राजेय् नकरी : 
हांव मजें तर्णेपण मज्या बापाक दिला , तांचे वधपण [ वृध्दपण ] हांवे काडुनु 
घेतला . तूं आमंच्या बापा संतन चक्रवतीची स्त्री जा . तुगेरी ताचे वरवनु 
जे पुत्र जाती , तांकांचि राजे हे समेस्त दिलें . ऐसें मनीं हांव आजि तागायत 
अस्त्री आणी राजे जरी करीन , तरि मजे माये गंगेची माका आण . संवसारी 
जितुक्यो स्त्रियो आसति इतुक्योय् माका मजे मायेचे परी . हांव ब्रम्हचारी , 
परमेश्वराची भक्ति सेवा करुनु असतलों . ' 

हे उत्तर तिणे आयुकुनु संतोसूनु ' बरें ' म्हळे . 

मागिरि थेंचि गंधर्वविव्हाव् केलो . करुनु त्या सहिन्या अस्तानापुर राज्यांतु 
हाडुनु संतनु चक्रवर्तीक आणी ते सुगंधेक येकडे बैसौनु आपुल्या हातान 
रत्नां मोत्यांची शेंस भरली : " जें कांय तुगेरि पुत्र जाती तांकां हांव राजे 
मज्या बापा हुजीर समर्पनु दीन , तूं आजि तागायत ह्या राज्याची स्वामिणी ' 
ऐसें वरुदान दोगांय्कय् भीस्मान दिले . 

ऐसी कथा शुक इंद्रान जल्मजयाक सांगिली . पुणती तो विनंति करूं 
लागलो . ' आणियेकि अपूर्वी कथा । माका सांग . ' दुसरी कथा समाप्त . 
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क्रुस्ट्णु ( कृष्ण ) , रुक्मिणी आनी गोपिका 


ऐसें म्होणु ताका बरौनु कागत धाडिलें , तें ततुखेणि .... पावले आणी 
तें कुबेरान वाचुनु पळेले . जेतुकें द्रवें भांडारांतु आसिलालें , इतुकेंय् धाडुनु 
दिले . तें द्रवें रुक्मिणी लागी हाडुनु वोपिलें . तिणें तें ताटांतु रकय्लें , पण 
ते ताटांवैरि येना . ऐसें करितां खस्तवस्ति जाहली . देव स्वर्गी होनि विमानारि 
बैसुनु अंत्रळी विमान लावनु पळेवं लागले . 

फुडा नारंदान [ नारदान ] रुक्मिणीक म्हळे : ' आगे भिमुक रायाचे कुमारी , 
समेस्त द्रवें तुर्वे द्वारकेचें सरलें तें हि नपुरो जावनु , पाताळीचे , स्वर्गीचें , 
कुबेराचें इतुकेंय् द्रवें हाडुनु रकैलें . पण क्रुस्ट्णाचे [ कृष्णाचे ] सरी तुका 
ना जहालें . आतां तुमी हरय्लें , हांवें जिखिलें . तुमकां इतुकें ग्यान नां . हो 
क्रुस्ट्णु जो आस , तो परमेस्पराचो [ परमेश्वराचो अवतारु . हाका द्रव्याची 
काहीं हिसेबु पडला ? पण येक ऐसें आस , केदोय दादुलो जरी समर्थं 
जहालो , तरी संघात आपण्या लागली हांसत खेळत म्होणु तिकाय तो किर्कोळु 
दिसता . वर्कट समेस्त लोकाक तो व्हडु ऐसो दिसता . तैसो तुमीं क्रुस्ट्णाक 
केलालो , पण बाय्लेन आपुल्या भ्राताराच्या उतराचो विस्वासु मानु नये . 
खिणाचे मधे एकद्या उतराक जरि चूकि पडत तरि अपमान करीत . ह्या 
कारणे , जेयो कांय भलियो स्त्रियो आसति , तियो आपुल्या भ्राताराच्या चित 
सारिख्यो चलताति . तुमी क्रुस्ट्णाच्या चित सारिख्यो चाल्लेल्यो नां देखुनु 
तुमकां इतुलो अपमान केला . आतां तुमकां जें काहे सांगतां तें आयक , 
क्रुस्ट्णाची अंतवरी येकि बंद म्हळली आस . तिचे पान हाड्या . आणी वें 
ताटावेलें भूमिवरि रकैया . ' 

ताचें उतर आयुकुनु द्रवें समेस्त ताटावैले रकैलें . आणी तें गळात पत्र 
त्या तागड्यांतु दवरलें , आणी तें गळात पत्रा सारिखोचि क्रुस्ट्णु [ कृष्ण ] 


कोंकणी मंदाकिनी 


२३ 


तुकलो . तें पान नारांदान आपुल्या मस्तकारि घेतले . समेस्तां गोपिकांचे हातीं 
क्रुस्ट्णु दिलो . तें देखुनु तेय गोपिका आनंदभरित जावनु द्वारकांतु आय्लेयो , 
आणी आरथि लिंबोळण क्रुस्ट्णाक करूंक लागलियो . जेवण सरुनु हौंस 
तुळियेरि बैसुनु अस्ट [ अष्ट ] -नाकिणी सहित सरिपाटानी क्रुस्ट्णु - रुक्मिणी 
खेळू लागली . 

ऐसी ही कथा क्रुस्टण्दास नमीयान स॒त्यांक सांगिली . क्रुस्ट्णाक दान 
दिलली उतमि [ उत्तमि ] देखुनु 

' आणियेकि जरी ऐसली कथा आस , 
तरि सांग ' म्होणु विनंति केली . फुडां तो तांकां अनेकि कथा सांगता . येतुक्यान 


कथा समाप्त . 
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अस्वमेधु [ अश्वमेध ] 


( अस्तना पुरिचे राजे धर्मराव् करितां प्रथुविवरि जो घोडो सोडिलालो ताची 
कथा । अध्याव् पैलो ) 


धर्मराजे अस्तनापुरी [ हस्तिनापुरीं ] राजे करितां ख्याति थोरि नांदातो 
प्रथुविवरि तें अपूर्व परियसाई [ ? ] . अस्तनापुरिचे राजे धर्मु करितां प्रथुमीरि 
भोव ख्याति ऐसी केली . 

जे अनाथ , दुर्बळी , दीनां , आंदळी , थोंटा , पांगुळी – येतुक्यांकय् दिसाच्या 
दिसा अन [ अन्न दीवनु तांचो बरो प्रतिपाळु कोर्नु चौगांय भावां सहित 
आपण भोजन करुंक वेतां परमेस्पराचें देहेयान [ ध्यान सुमरण [ स्मरण ] 
करुनु आरोगण करी . एणेचि प्रकारी केति एकां वरुसां राजे केलें . ऐसें आसतां 
स्वर्गी होवनु ब्रह्मयाचो पुत्रु नारंदु नारदु ] हाती वीणा घेवनु परमेस्वराचें 
नाम गातचि मृत [ मृत लोकी अस्तनापुरी आयलो . तो येता ऐसो धर्मान 
देखुनु , आपुल्या चोगांय् भावां वा द्रुपदीये [ द्रौपदीये सहित फुडे वचुनु , 
हातीं धोर्नु हाडुनु , आपुल्या सियासणारि बैसौनु , पांये दुय्ले . ताच्या पायांचे 
उदक पांडवानी आपुल्या मस्तकारि घाले . परिमळाची पुस्वां [ पुष्पां ] हाडुनु 
पायां लागी ठेय्लें [ ठेय्लीं ] . पांचय् जण उभे रावनु सेवा करु लागले . 

इदिस्टिरान [ युधिष्ठिरान ] म्हळे . ' स्वाम्या ब्रह्मयाच्या पुत्रा नारंदा , तूं कोणी 
कडे आसिलालो ? आजि केतियेकां दिसांनी तुजे चरण देखिले . आजि आमचे 
जल्म सुफळ . कित्या जरि म्हणाशात , तरि तूं परमेस्वराचो भग्तु , आणी 
बाळ - ब्रमचारी [ ब्रह्मचारी ] . संवसारी जेतुकियो स्त्रियो आसति , येतुकियोय 
तुवें आपुले माये समान मानिल्याति . हे तुवे थोर व्रत केला त्या निमिती 
आमी तुजें चरण जरि देखिलें , तरि आमाकां मुरित [ मुक्ति मेळत . ' 
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ऐसें उतर आयकुनु नारंदु म्होणु लागलो . ' इदिस्टिरा जे काहीं तूं मनीं 
धरिसी , तें तुका फळत . पण तुका हांव येक सांगतां , तें चित दीवनु आयक . 
हांव वैकुंठी आसिलों थें हांवें येक ऐसें देखिलें . जेयां रायानी मागां प्रथुविवरि 
अस्वमेध केल्याति , घोडो शामकर्नु [ श्याम - कर्ण ] प्रथुविवरि सोडुनु , खेतेय् 
राये जेत्वके आसति , येतुक्यांकय् जिखुनु आपुले शेरणागत करुनु , तेयां 
रायांचे द्रवे हाडुनु , परमेस्वराचे नावी थोरु येग्नु [ यज्ञ ] आरंभुनु , दान धर्म 
केलाय [ केल्याति ] , तेया रायांक आपुल्यां सभातु बैतूंक परमेस्परान निरोपु 
दिला . ये जे राये आसति जानीं अस्वमेध केले नांति , तांकां बैतूंक सकली 
ऐसे सुवाते ठावो दिला . तेया रायां बराबरी तुजा बापु पांडु बैसला . 

तें देखुनु हांव मनांतु भोव् दुखलों . हांवें म्हळे , ' धर्म , अर्जुन सारिखे 
पुत्र आसतां पांडून सकलिये सुवातेरि बैसुचें ? ' जानि अस्वमेध केल्याति , 
ते वैरि बैसल्याति . एसें हावें मज्या डोळ्यांनी देखिला . तुमी तरी आंतां 
बरे प्रमाणी अस्तानपुरिचे राजे करिताति . वैरि तरि तुमकां संवसारी कोण 
नांति . आतां तुमी ऐसें कऱ्या . शामकर्नु घोडो सूर्य - वंसिच्या [ सूर्यवंशाच्या 
राया ऐवानस लागी आस . तो घोडो तुमी हाडुनु प्रथुविवरि सोडया . जे 
राये घोडो धोर्नु येव्धे [ युद्ध ] तुमचे लागी करिती , तांकां तुमी जिखा . आणी 
आपुले शेरणागत करुनु ठेया . ऐसें जरि करिशाथ तर तुमंचो बापु पांडु 
उंचस्थानी बैसत . संवसारी जल्मलल्या पुरुसान [ पुरुषान ] ऐसें करुंचें . आपुलो 
माये - बापु जरि सकल्या आसणारि बैसत , तरि त्या पुत्रान कोणीय् येक 
प्रकारी परमेस्वराची भन्ति कोर्नु उंचस्थानी पाव ऐसें करुंचें . तरी आय्लल्याचे 
जल्म सुफळ . तरि तुमी पांचय् जण परमेस्वराचे भग्त आनी खेतेय् थोर ! 

आतां जे काहीं हांवें तुमकां सांगिलां तें तुमी वेगीं कया . हे काय मजे 
बुधीन हांवें तुमचे लागी उलय्ललें न्होय , तुमच्या बापा पांडून बहुतेकी प्रार्थना 
कर्नु माका तुमचे लागी धाडिललो . ' धर्म , अर्जुन , भीम सारिखे पुत्र आसतां 
आपण येणे प्रकारी आसं . आपण्याक ते वेलिये सुवातेरि बैतूंक ठावो कोर्नु 
जरि दीति , तरि ते आपुले पुत्र . आणी तांच्यान जरि हे नज , तरि ते 
पासाण सारिखे ! ' ऐसें म्होणु माका सांगिलें . त्या निमितीं हांवें येवनु तुमकां 
सांगिलां , ये वरि तुमी सग्न्यान [ सज्ञान ] आसति . आतां माका निरोपु द्या . 
हांव आसं तो वचूंक वेतां . " 
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सांता क्रुसाची कुरु 


सांता क्रुसाचिये कुरुवेन , सोडय् आमकां परमेस्परा आमंच्या द्रुस्टांतुले . 
बापाच्ये नावीं , आणी पुत्राच्ये , आणी स्पिरिता सांताच्ये पवित्र आत्म्याचे ] . 


आमें जेजूस . 
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आमंच्या बापा 


आमंच्या बापा , तूं स्वर्गी आससि , तुजें नांव थोर जावं . तुजें राजे आमकां 
येवं . तुजी खोसी जैसी वैकुंठा जाता , तैसीचि संसारांतु जावं . 

आमंचो दीसपडतो ग्रासु आजि आमकां दी . आणी आमची पातकां भगसि , 
जैसें आमी आमंचेरि चुकलल्यांक भगसितांव . आणी आमकां टाळणिये पडूं 
दीवं नाका , पण जें कांय आमचेरि वायट विघ्न येता , तें निवारि . आमें 
जेजूस् . 
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नमो मारिये 


नमो मारिये क्रुपा भरिती , स्वामी तुजे ठांय् आस . स्त्रियां भितरि तूं 
सदैवी , आणी सदैव फळ तुज्ये कुसिचे जेजूस् . 

सांता मारिये परमेस्पराचे माते , आमां पापियां खातिर मिनति करि , आतां 
आणी आमंच्या मरण कालाडे . आमें जेजूस् . 
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शेरण येतांव 


शेरण येतांव तुका राण्ये काकुळतिच्ये माते . तूं आमंच्या जीवाचें अमृत 
[ अमृत ] , तूं आमंचो भरवंसो , तुका शेरण येतांव . आमी परदेसियां एवेची 
बाळकां , ह्या दुखाच्यां कोंडांतु आसतां , हास्कार - हुस्कार सोडुनु , रुधन [ रुदन ] 
करुनु , तुका कुळाहाळु करितांव . तरि तूं आमंची सखाय , ते तुजे कणिवळ 
डोळे आमचे वरि पर्ति गे माये , आणी ह्या परदेसा उपरांतें तुज्ये कुसिचें 
सुफळ फळ जेजूस् आमकां दाखय . ये शांती , ये कणिवाळी , ये दुलबी , 
सदा आंकुवारी मारिये , सदैवी परमेस्पराचे माते ! 

क्रिस्तान आमकां दीन म्हळलें तें लाबुच्याक , 
आमंचे खातिर मिनति करि . आमें जेजूस् . 
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सतेमानितां 


सतेमानितां परमेस्परा बापा सर्व हुकुमदारा , स्वर्गीच्या वा प्रथुमिच्या 
रचणाराक . आनी जेजू क्रिस्ता ताच्या पुत्रा , येकाचि आमंच्या स्वाम्याक . 
जो स्पिरिता सांता ( पवित्र आत्म्या ] वरवनु गर्भी संभवलो . आंकुवारि मारियेच्ये 
कुसिंचो जल्मलो . पोंस्यु पिलाता खाल आपदा कस्ट सोसिले . क्रुसावरि 
जोडिलो , मेलो आणी निखेपिलो . लिंबां डेविलो , तिसऱ्या दिवसा पुणती 
जीवंतु जालो . स्वर्गी चडलो , सर्व हुकुमदारा परमेस्परा बापाच्ये उजुविये 
हातीं बैसला . थंय ठावनु जीव्यां मेलेल्यांची मनुसुबी करूंक येतलो . सतेमानितां 
स्पिरिता सांताक , सांत इग्रेज काथोलिक [ पवित्र विश्वजनीन सभा ] , भग्तांचो 
येक्तारु , पातकांचें भगसणे , कुडिचें रेजुरेय्सांव [ पुनर्जीवन ] , आणी अखंडित 
जीणे . आमें जेजूस् . 
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धा उपदेस 


पयलो 
दुसरो 
तिसरो 
चौथो 
पांचवो 
सटवो 
सातवो 
आठवो 
नवो 
धावो 


येकाचि सतेवतां परमेस्पराक मानु देवचो . 
परमेस्पराची आण अडादेडिये दीवं नये . 
आयतारा संताक , वावरु न करितां , पाळो देंवचो . 
माये - बापाक मानु देवचो . 
जिविसी मारूं नये . 
परद्वार करूं नये . 
चोरूं नये . 
लटिकी गोवाय् देंव नये . 
पेल्याच्ये अस्त्रियेची आशा करूं नये . 
पेल्याच्ये वस्तुची आशा करूं नये . 


हे धा उपदेस दों भितरि आटापल्याति . म्हणजे समेस्तां होनु परमेस्पराची 
प्रति [ प्रीति करुंची . आणी जैसें आपण्याक देखता , तैसेंचि पेल्याक देखुचें . 
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जेजू क्रिस्ताची म्हैसी [ महैशित्व , महैश्वर्य ] 


गुरु : ' स्वर्गी चडलो , परमेस्परा बापाच्ये उजुविये हातीं बैसला ' म्हणजे 
कितें ? परमेस्परा बापाक उजुवो हातु आस ? 

सीसु : परमेस्परा बापाक हातु पाओ ना . तो निराकारु कुडी वेगळो . 
पण जेजू क्रीस्तु ‘ परमेस्परा बापाच्ये उजुविये हातीं बैसला ' ऐसें म्हणतांव , 
कित्याक देवपणीं ताका परमेस्परा बापा सरिसो मानु हुकुम भोगता . आणी 
माणुसपणी देवा बापान समेस्तां भोडुव्यां भरतां होवनु , अधिक मानु , अधीकि 
प्रति [ प्रीति ] , अधीकि स्रस्टाय् [ श्रेष्टत्व ताका दिली , त्या पासावत ' उजुविये 
हातीं बैसला ' म्हणतांव् . 

गुरु : ' थंय ठावनु जीव्यां मेलेल्यांची मनुसुबी करूंक येतलो ' म्हणजे कितें ? 

सीसु : म्हणजे मनुसुबियेच्या दिवसा क्रीस्तु आमंचो स्वामी , थोरि हुकुमेन , 
थोरा दभाज्यान , समेस्तांची मनुसुबी करूंक , आणी तांतांच्या करणियां प्रमाणी , 
अखंडित उचित , होव् अखंडित यादल , परिपूर्ण देवंक येतलो . 
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माहा पातकांची सात मूळस्थानां 


गुरु : परमेस्पराचे आणी सांत इग्रेजेचे उपदेस सांभाळूचे कोण ते तुवे 
सांगिल्याति . आतां कोण ती पातकां नकरुंची , ती सांग . 
सीसु : माहा पातकांची मूळस्थानां सात . 

पयलें गर्व . 
दुसरें आपस्वार्थं 
तिसरें कामु . 
चौथें क्रोधु . 
पांचवें पोटाएँ 
सटवें नेदुखाचारु [ मात्सर्य ] 

सातवें आळसाय . 
गुरु : संवसारांतु आणियेकां पातकां नांति - हींचि पातकां ? 

सीसु : उधंडां आसति . पण ही सात समेस्तांची मुळां , ह्यां वरनु हेरां 
समेस्तां निपजताति म्होणु . आणी ही जी आसति , ती येकादे वेळी , माहा 
पातकां जालीय तरि , अणियेकी वेळो उपपातकां जाताति . 

गुरु : माहा पातकां वरव्नु पातक्याक कोण वाय्ट भोगता ? 

सीसु : परमेस्पराची क्रुपा , इस्टागति , आणी मुग्तिपद सांडवता , जेजू 
क्रिस्ताच्या मरणाचो फळु अंतरता , कूडि आत्म्याक येमकोंडिची ख्यास्ति 
दंडणा भोगूंक जोडता . आणी माणुसु माहा पातकांतु आसतां , जियो बरवियो 
करणियो करिता , तांचो फळु ताका अंतरता . 

गुरु : म्हणजे माहा पातकांतु आसिलल्याक बरवियो करणियो केलल्यो 
उपेगा नयेति ? 

सीसु : परमेस्पराची क्रुपा , आणी मुन्तिपद जोडूक उपेगा नयेति , पण 
त्यां करणियां पासावत परमेस्परान कूडिचें प्रणाम , उधंड द्रवे , आणी पातकांची 
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वळखि , वा सुधी दूखि ताका देंवच्याक उपेगा येताति . 
गुरु : माहा पातकां म्हणताति कित्या ? 

सीसु : कित्या तांचे वरवनु माहा थोर वाय्ट आत्म्याक भोगता , आत्मो 
मरता , म्हणजे परमेस्पराची क्रुपा आत्म्या जिणि जि आस ती ताका 
सांडवता . 
गुरु : आतां येक माका सांग , माहा पातकां भितरली जी स्वर्गाक 

ती कितुलीं ? 
सीसु : च्यारि . 


हाक दिताति 


गुरु : कोणती ? 


गुरु : पय्लें , पेल्याक आपखोसियेन जिवीं मारिल्यारि . दुसरें , प्रकृति 
[ प्रकृति आड येता , तें रत - मौश्याचे [ रक्त - मासाचें ] पातक केल्यारि . तिसरें , 
दुर्बळ्यांक तनमधे विधवांक आणी पोरांक 

जुलुमु - जाजति केल्यारि , 
चौथें , वावरु - दंद केलल्यांक दिसडो नेदेल्यारि . 
गुरु : माहा पातकां कैसी भगसताति ? 

सीसु : परमेस्परारि चूकि जाल्या म्होणु , सुधी दूखि धरुनु , फुडां पातकां 
नकरी सो निछेव केल्यारि : आणी कोंफेंसार जाल्यारि [ पाप - निवेदन केल्यारि ] , 
होवू इग्रेज काथोलिक विश्वसभा फरमायता तावळि , कोंफेसार ( confessar ) 
जायिनसें मानसिल्यारि , माहा पातकां भगसताति . 
गुरु : उपपातका वरव्नु , आत्म्या कोण वायट भोगता ? 

सीसु : तांचे वरवनु परमेस्पराची क्रुपा सांडवना , पण ताची प्रति 
[ प्रीति ] -सेवा करूंक , आत्म्याक असंतोसु जावनु , आळसाय् उबगणि येता . 
आणी माहा पातकां पडूंच्याक सोंपो मार्गु येता . 
गुरु : कैसी भगसताति ? 

सीसु : कोणुय् तरि साक्रामेंतु संस्कार घेतल्यारि , आणी मीस क्रीस्त 
यज्ञ आकिल्यारि , आग्व बेंत [ पवित्र उदक घेतल्यारि , ' हांव पातकी ' 
रेजार [ प्रार्थना केल्यारि , हा वरि मारुनु , अपराधु भगसुनु मागिल्यारि , 
आनी मनीं पातकांचि दुखि आससि कोणय् कुरु दाखय्ल्यारि , उपपातकां 
भगसताति . 

गुरु : ही सात पातकां सांगिल्यांति ती निवारुंच्याक कोण प्रकार जाय ? 
तें जाणासि ? 
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सीसु : होय . ह्यां पातकांचे वैरिगुण आसति , ते अभ्यासुंचे . आणी आत्म्याचे 
त्रिगुण , वा कुडिचे पांच विसाये [ विषय बरवे करुनु राखंचे . 
गुरु : तरि पातकां निवारुंच्याक तांचे वैरिगुण कोण ते सांग . 

सीसु : गर्व निवारुंच्याक लिणत्व जाय . आपस्वाथु निवारुंच्याक उधार्ये 
[ औदार्य ] . कामु निवारुंच्याक कास्तिदादि [ सतीत्व , ब्रह्मचर्य ] . क्रोधु 
निवारुंच्याक शांति . पोटार्थे निवारुंच्याक कटु , नेदुखाचार निवारुंच्याक मोहो . 
आळसाय निवारुंच्याक परमेस्पराचिये सेवेच्यो वस्तु बरविये हाणविरधीन वा 
संतोसान करुंच्यो . 
गुरु : आत्म्याचे त्रिगुण कोण ते सांग . 
सीसु : यादि , मति , खोसी . 
गुरु : कुडिचे पांच विसाये सांग . 
सीसु : देखुंचें , आयकूचें , हुंगुचें , रुचि घेवची , पोर्सचें . 
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दयाळी करण्यो 


गुरु : कितुलियो दयाळी करण्यो ? 
सीसु : चौदा - सात दयाळी करण्यो कुडिच्यो , आणियेक सात आत्म्याच्यो . 
गुरु : कुडिच्ये दयाळी करण्यो कोणी तियो ? 

सीसु : पैली , भुकेलल्यांक जेवंक देंवचे . दुसरी , तानलल्यांक पियेवंक देंवचें . 
तिसरी , उगत्यांक पांगुरण देंवचे . चौथी , बळलिकेच्यांक वा बंदखणी तडैलल्यांक 
पळेंवचें . पांचवी , परदेसियांक बिडार देंवचें . सटवी , सरे सांकळे सांपडल्यांक 
सोडवचें . सातवी , मेलल्यांक मातिये पावचे . 
गुरु : आत्म्याच्यो सात दयाळी करण्यो कोणी तियो ? 

सीसु : पैली , बरवी बूधि सांगुची . दुसरी , नेणारांक सिकंवचे . तिसरी , 
दुखेस्तांक बुजांवचें . चौथी , चुकलल्यांक सिख्या लांवची . पांचवी , बेहुर्मति 
केलल्यांक भगसुचें . सटवी , पेल्याचे अपराद , अग्न्यानपण , शांति धरुनु सोसुचें . 
सातवी , जिव्यां मेलल्यां खातिर परमेस्पराक मिनति करुंची . 


( हीं ९ खंडां [ 6-14 ] , मार्कुस जोर्ज [ MARCOS JORGE ] नावांच्या 
बरैणाराच्या ' दोत्रीन ' [ Doutrina ] म्हळ्ळल्या पुस्तकावेलीं विंचुनु इस्तेवावान 
अनुवादिली . 
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क्रिस्ताव दौत्रिणीचे च्यारि भाग 


- 


गुरु : च्यारि 


सीसु : मनुस्यान मुग्ती पावंच्याक क्रिस्वांची दोक नि [ doutrina ] सि 
कारण देखुनु तुमी माका मरामति [ चातुर्य ] करुनु तेचो अथु पर्ट्सनु सांग 

गुरु : क्रिस्तांवांची दोक्त्रिनि म्हणजे , जें क्रिस । आमंच्या स्वामिया 
मुग्तिपंथु आमकां दाखवंच्याक सिकैलां ताचें ससार . 
सीसु : हिये दोक्त्रिनीचे स्रस्ट भाग अदिकतोरि गर्जेचे कितुले ? 

म्हणजे केद्रु ( credo ) , सतेमानितां [ पाद्रिनोस्सु Pade 
nosso , आमच्या बापा ] , धा उपदेस , आणी सात साक्रमेंत [ संस्कार ] . 

सीसु : च्यारिचि ? आगळे उणे नांति कित्या ? 
गुरु : कित्या स्रस्ट सुगण जे आसति ते तीनि - भावाथु , भरवंसो आगे 
कारिदादि [ प्रेम – म्हणजे परमेस्पराचो वा पेल्याचो मोहो [ मोगु ] . भावाथा 
' केदु ' जाओ , कित्या जें आमी सतेमानुचें आस , इतुकेंय तो आमकां सिका 
म्होणु . भर्वस्याक ' पाद्रिनोस्सु ' जाओ , कित्या कोणा उचिताक आमी राबुचें , 
तो आमकां सांगता म्होणु . कारिदादीक ' धा उपदेस ' जाये , कित्या मैं 
करुनु आमी परमेस्पराचें चित जोडुंचेंसें तें आमकां दाखैताति म्होणु . ह्यारे 
साक्रामेंताचें उधंड कारण , कित्या मुरती पावंच्याक आमकां जाये ते सगु , 
तांचे वरवनु पुणती लाबताति आणी तरताति म्होणु . 
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आम्यांतु सगुणांचे घर 


जेणे प्रमाणीं येक घर बांदुचें जाल्यारि , पैली बुञादि घेवंची , मागीरि 
वोणती उभारुंच्यो , सेवटी सिवंचें – पण हे इतुकें करुंच्याक कारागिरायकांची 
काय येकां आयदनां जाय ; तेणेचि प्रमाणीं आमंच्या आत्म्यांतु सगुणाचें घर 
बांदुच्याक भावार्थं जाओ , तो बुञादि म्होणु . भरवंसो जाओ , तो वोणती , 
कारिदादि जाय , ती सेज म्होणु . आयदनांयि जाय , ती म्हणजे सात साक्रामेंत . 
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सैतानु क्रुसाचे कुक भिता 


जैसं गुन्यावकार मनुसुबिधाराची काठी देखतचि पळताति , तैसोचि सैतानु 
ही कुरु केलली देखतचि थडथडेवनु फाटाफूट जावनु वेता . 
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बिम्ब - प्रतिबिंब - अभेद न्याय 


कोणु येकु येका आरस्यांतु आपणप्याक पळेता तावळि , तैसेंचि अपुल्या 
सारिख्याचें येक रूप निपजैता , आणी ऐस्या परी ताचें सारिखें , कि ताका , 
वा रूपाक , कांय अंतर द्रुस्टी पडना येणे प्रमाणी तुवें मना हाडुचें , 
कि परमेस्परान आपुलीये देवमतिच्या डोळ्यान , आपुल्या देवपणाच्या आरस्यांतु 
आपणप्याक पळेलल्यान , आपण्या सारिखें येक स्वरूप निपजैलें . तंव त्या 
स्वरूपाक परमेस्परान आपुलें सगळे तत्व , सगळे देवपण दिलां देखुनु , तें 
देवस्वरूप परमेश्वराचो नीजु पुत्रु . 


कोंकणी मंदाकिनी 


४१ 


दियोग रिबेइर 


19 


क्रिस्ताचे येणे सुर्या परी 


जैसो पळे सूर्यु उदेता तावळि , माहा थोरा उजुवाडान उदेल्या निमितीं , 
तो होय कि न्होय् म्होणु कोणाक संधेव [ संदेह ] दिसनां , तैसोचि क्रीस्तु 
येतलो आस . 
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सांतीसिम त्रिंदादीचि [ पवित्र त्रित्वाची ] वोपारी 


तळे येकादिये न्हये वरवनु निपजता , आणी न्हय् येकादि झरी वरव्नु 
निपजता ह्यो तीनि वस्तु वेगवेगळ्यो आसति , पण उदक येकचि . येणे 
प्रमाणीं पाद्रि इतर्नु [ Padre eterno , शाश्वत बापु ] , झरि जालल्याचे परी 
पुत्राक न्हंयसि जेरार ( gerar ) करिता [ निपजैता ] . बापु आनी पुत्रु , झरि 
आणी न्हंय् जालल्याचे परि , स्पिरिता सांताक [ पवित्र आत्म्याक तळेंसें 
निपजैताति . तरीय इतुकें जानु बापु आणी पुत्रु आणी स्पिरितु सांतु तेग 
परमेस्पर न्होयेति बगर येकूचि परमेस्परु . 
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दियोग रिबेइर 
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वैकुंठांतु अखंडित जिण्याची वोपारि 


येणेप्रमाणीं झरिचे उदक आप्यापचि व्हावंता देखुनु ताका कांय् येकी प्रकारी 
जिवें उदक म्हणताति , पण तळ्याचे उदक थंय व्हांव ना देखुनु ताका 
निर्जीव उदक म्हणताति - तेणेचि प्रमाणीं भरतांक पाराय्जांतु [ वैकुंठांतु ] 
अखंडित जिणें भोगता म्हणताति . 
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मर्येक दिललो मानु जेजूक पावता 


जैसें फळा वरवनु व्रख्याक [ रुकाक ] मानवताति , तैसेंचि पुत्राच्या माना 
वरवनु मायेक तुस्ति पावता . 
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दियोग रिबेइर 
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भग्तिवंचोळु मनुसु कैसो पाखू येता 


जैसें सोनें आगट्यांतु निझोक जाता , तैसोचि नीतिवंतु भग्तिवंचोळु मनुसु 
कस्टां - दग्धांतु पायूँ येता . 
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परमेस्पराचे सुमूर्ति प्रमाणी चालुंची वोपारी 


जेणेप्रमाणीं थवय्पण जें आस , ते तासूंक काळातूंक सूत्र – तेणेचि प्रमाणी 
परमेस्पराची सुमूर्ति बरवें करुनु चालुंच्याक सूत्र . आणी जैसें विध्यावस्तु 
[ विद्यावस्तु ] आपुलिये विधे [ विद्ये ] प्रमाणीं कारागिरायकी करिनां तावळि 
ताका बरवो विध्यावस्तु होव बरवी कारागिरायकी करिता म्होणु नये 
तैसोचि परमेस्पराचे सूमूर्ति प्रमाणीं चाल नां तावळि , तो बरवेपणीं जिये 
नां , वा बरवो मनुसु न्होये . 
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दियोग रिबेइर 
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पातकां वरनु पातकां निपजताति 


जैसें मुळा वरवनु टाळिये , आणी झरि वरवनु व्हिरे निपजताति - तैसेंचि 
त्यां पातकां वरवनु आणियेकां अप्रमितां निपजताति . 
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क्रोधु सुण्या सारिखो 


क्रोधु जो आस , तो सुण्या सारिखो - कित्या द्रुस्टांक भोंकिता तावळि 
बरें , पण इस्टांक चाबता डाकिता तावळि वाय्ट . 


( हीं १२ खंडां [ 15-26 ] रोबेर्तो बेलार्मीनो [ ROBERTO BELLARMINO ] 
नांवाच्या बरैणाराच्या ' दिक्याराज्योने ' [ Dichiarazione ] म्हळल्या 
पुस्तकावेलीं विंचुनु , रिबेइरान अनुवादिली ) . 
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गास्पार दे सांव मिगेल 


GASPAR DE S. MIGUEL 

( ... 1595-1647 ... ) 
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प्रमाण कोंकणी वाक्यांचे उदाहरण 


( 1 ) तुज्या भावाक अपमानिललें ( अपमानिललो , अपमानुचें , अपमानुचो ) 
माका भोव वायट दिसता . 

( 2 ) मजो गूणु फटौंचो न्होय् ( मजे लखेण फटौंचें न्होय ) . 
( 3 ) वस्तु डोळ्यानीं देखवना ती चाळीस पत्रान देखू येता . 

( 4 ) हे जोडीचो , ह्या कुळाडाचो , ह्या घरा - म्हालाचो , ह्या जेवण - खाणाचो , 
ह्या मना - प्रभावाचो वांटेकरु जो आस , तो हांव . 

( 5 ) हो राव लोकाक अनाहितु ( नावडतो ) , देव्याडु , निस्टूरु , निर्दुखी . 

( 6 ) हे कुळाग्र आपुल्या धन्याक सुफळ ( सलबीक , आदावीक , उपेगवंत , 
उपेगदीक , फळादीक ) 

( 7 ) तुमचे मनुशांतुलो ( भितर्लो ) येयेकु ( येकेकु , जाजाणु , जाणुयेकु , येयेकु 
जाणु , येकु येकु जाणु , जाणु येकु , जाण गणिके , जाजाण प्रती ) मना येता , 
तें करिता . 

( 8 ) ह्या कोटाचे बुरीज दुर्गा होवनु धा पावलां ( धा गज , धा पुरुसां ) 
ऊंच . 

( 9 ) हांव जाणवायेन , मतीन , चथुरायेन , चलंतीन , म्हैस्ये - प्रौढीन , 
बळ - सक्तीन , धना - द्रव्यान , वरिस्टाये - थोरवायेन , पुण्य - भरतीन , कुळिये , 
जात - विसिकायेन , वोर्ती - भूमीन , व्यापार - पदवेन , तुजे होवनु सेत - गुणी 
( सेत - गुणा [ शत - गुण ) आगळो , 

( 10 ) वैकुंठांतु येका डोळ्यान रिगललें बरें , पण दों डोळ्यानी एमाकोंडांतु 
रिगललें वायट . वैकुंठांतु येका डोळ्यान रिगललें होय , पण येमाकोंडांतु दों 
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डोळ्यानी रिगललें न्होय . येमाकोंडांतु दों डोळ्यानी रिगुंच्या होवनु वाय्ट , 
वैकुंठांतु येका डोळ्यान रिगललें बरें . 

( 11 ) पेद्रू रागान ( कोपान , क्रोधान , संतापान , पिंतविगान ) कडता , लजता , 
फडफडिता , चडफिडिता , भरता ; प्रचंड जाता . 
( 12 ) पेगु चिंतेन व्यापला , चिंतेन वोळला , चिंतेन ( दुखान ) सुकला , चिंतेन 
( दुखान , सोकान [ शोकान ] ) घागला , चिंतेन भरला ( वेडला , वेस्टला ) , 
चिंतेन दांपला , चिंतेन व्याकुळु ( विकुळु ) जाला . चिंतेन विकळला . पेद्रूक 
चिंतेची बोंथी पडल्या . 

( 13 ) माका समजता , कळता , गमता , पर्सता , ठांय पडता , माका ठावो , 
ठावको आस ( जाता ) . शास्त्राचो अर्थे माका ठांय् पडलो . पेद्रूक समेस्तां 
वस्तुंचें गमन आस . 

( 14 ) राव् आपुल्या आस्रितांक , सेर्दारु ( सरदार ) आपुल्या सैन्यांक , मनुसूबु 
अपरांद्यांक , म्हांतु - स्रेस्टु [ श्रेष्ठ ] आपणा खाला आसिलल्यांक , सेनय् - गुरु 
सिसांक , पाद्री आपुल्यां फ्रेगेजांक [ fregueses , parishioners , उपक्षेत्र 
निवास्यांक , स्वामी सेवकांक , बापु पुत्रांक , वैदु रोग्यांक , म्हालगडो धेलगड्यांक , 
वरिस्टु कनिस्टांक , दादुलो ( घरकारु ) बायलांक आपुल्या फरमाय्ता ( सांगता ) . 

( 15 ) स्वामिणी देवाचे मातेक चंद्रा , सुर्या नखेत्रांची उपमा दिताति . देवाचे 
मातेक चंद्राक सरिपडताति . देवाचे मातेक आणी चंद्राक सरिपडु करिताति . 
चंद्राची वोपारि ( उपमा ) देवाचे मातेक हाडिताति . 

( 16 ) हांवें वांजेल्यु [ शुभ - वर्तमान ] अर्थिलो , पर्सय्लो , समजायलो . एवांजेल्यु 
अधूनु ( पसौनु ) सांगिलो . एवांजेल्याचो अर्यु ( विभरित ) करुनु सांगिलो 
( सांगिली ) . 
( 17 ) हांवें ताका उपजाय्लो , गांजिलो . हांवें ताचो दुमालो घेतलो , ताचि 
पाठि घेतली . हांव ताची पाळां खणतां . ताची पाळां खणली . हांव ताचें 
मूळ खणतां . हांवें ताचें मूळ खणिलें . 

( 18 ) कोण अधिक , लेंकरुं होगडावललें ( होगडावल्यारि ) की देव अंतरलो 
( अंतरलें , अंतरल्यारि ) ? 
( 19 ) माका मारुंच्याक तुका प्रस्ताव नां . ह्या चेड्याक बगैंचो , चितरौंचो , 
हेतु , वोज , तगुळि , टुकि आस ( बरौच्याक , चितारुंच्याक हेतु आस ) . 
( 20 ) गांव चलय्तो ( चलय्तलो , चलवणारु ) हेरांक वाय्ट उलयतो 
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( उलयतालो , उलवणारु ) वायट भोगता . हेरांक वाय्ट उलय्त्या ( उलय्तल्या , 
उलवणाराक ) वाय्ट भोगता . मनुशा ( मनुशाक ) सांभाळितो , तारितो ( मनुशांक 
सांभाळणारु , मनुशांचो सांभाळणारु ) . 

( 21 ) येका मनुशान आत्म्यादिकपणी जल्मलें ( येकु मनुशु जल्मललो , 
जल्मललें ) कोणि वस्तु ती मजेकडे विचारिशाथ , तरि तोड्या भितरि तुमकां 
सांगन . 
( 22 ) तुका औंदू सबारु वरव घरांतु खांवचो आस , विकुंचो आस , उसिणो 
दिवंचो आस . तुजे लागी उलौचें ( उलौच्याक , तुका सांगुचें ) माका सबार 


आस . 


( 23 ) ह्या घराक , ह्ये परबेक , व्हराडिकेक , कुळाग्राक , माडाक , भोव लेख 
खर्चलां ( हांवें भोव् लेख खर्चलां ) . 
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आंतोञ दे सालदाञ 


ANTONIO DE SALDANHA 

( 1598-1663 ) 
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जेजुच्या गायांची अमृताय 
( आत्म्याच्या आदायाक कथेचो फळु काडूंक उपशामु ) 


गोडिवाये वरवनु कोडुवाय जैसी सर्वथा नये , तैसीचि , येसु [ जेजु ] स्वाम्याच्यां 
पाचां घायांच्या अमृता [ अमृता ] वरवनु , सर्व अम्रताय , सर्व गोडिव , नितेकाल 
माणुसांच्ये अनळायेक व्हावंता . गोडि वस्तु कोणे माणुसान जरि खेली , तरि 
त्ये गोडिवायेच्ये रुचीन ताचें मन उलासता ; ताचे आंगीं उधंडी सन्ति , उधंडु 
तनु भरता . तेणेचि प्रमाणी येसु स्वाम्याच्या पाचां घायांच्या अमृताक , जे 
सर्व मानसीं लागताति , ते सदाकाल आपुल्या मनांतु माहा उलासवंत जानु 
वर्तताति . आपुल्या जिवाच्ये सोडवणेच्या कार्याक , तांकां माहा थोरि हौंस 
जाता , आणी त्ये हौसेन , ते माहा हौंसधार , माहा धीरादिक जानु , संवसारांतु 
वर्तताति . आणी येकाद्ये वेळे , आपणारि कांय् विघ्न , कांय् अकांतु पडल्या 
निमिती आपुल्या जीवाची सरित , वा धीरु जरि मोडत , तरि वेगीं त्यां 
पांचां घायांचे अमृत प्येऊक तैसेचि ते धांवताति , आणी प्येऊनु माहा त्रुप्त 
[ तृप्त ] , माहा सेळ , माहा सितळ जावूनु , तैसेचि सर्वय् प्रकारी द्रुड [ दृढ ] 
आणी हौंसधार मनांतु जाताति . 

ह्या नस्ट्या संवसारांतु , अकांतु आणी विघ्न नासें नां - आसचि . कस्ट , 
बळलीक आणी अवकळा बैंच्यानय् तर येवनु बापुड्या मनुशेकुळाक 
नितेकाल दग्धगायता . पण ताचो दग्ध फेडूक , येसु आमंचो क्रुपाळु स्वामी 
आणी आमंचो मजतिवारु वा दयाळु सारथी , क्रुसारि ठावनु आमकां क्रुपादिस्टीन 
चोय्ता . आपुल्यां पांचां घायांचे अमृत आमंच्ये मजतीक आमंचेरि सितडावंक 
पळेता . त्या अमृताक तुमी आपापुल्या मनांतु सदा लब्दुनु , अकांतीं तें प्येवुनु 
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सर्व जालली बळलीक , सर्व आयललें विघ्न , वा पडललो अकांतु , तुमी 
फेड्या . येसू स्वाम्याचे उतमी भरती , व उपेगवंती सेवे ठांय् माहा उलासवंत , 
माहा धीरादिक तुमी जानु सदाकाल चाला . चालल्या निमितीं , क्रुपाळा 
येसू स्वाम्याचे अप्रमित उपकार , नितेकाल तुमकां संवसारांतु लाबती , आणी 
अंती त्या क्रुपाळा बापा येसू स्वाम्याचें माहा प्रझळित दरुसेण [ दर्शन ] तुमकां 
ताच्या सर्व सुखाच्या राज्यांतु सासनाक मेळत . 
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आंतोञ दे सालदाञ 
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गुलामांची बळलीक भात्रि पडता 


( येकि मरणादिकी वा नवरुंची बळलीक जी येका भल्या मनुशाच्या गुलामाक 
आसिली , ती ताच्या सायबाच्ये प्रार्थनेन दयाळा येसू स्वाम्यान निवारिली . 
अचर्ये [ आश्चर्य ] येकचाळिसवें ) 


जेआचि स्वाम्या नगरांतु येकु प्राप्तु वा चौगुळ्यांतुलो माणुसु वर्ततालो . 
ताच्या गुलामां वा बटिकां भितरि येकु धाकुटो गुलामु आसिलो . ताका येक 
दिवसी धजु भरुनु , आणी माहा निबरु जरु येव्नु भौचि उपद्रतालो . आपुल्या 
गुलामाची बळलीक मरणादिकि देखुनु , ताचो सायबु निचैतनु निश्चेतन जानु 
पडलो , आणी आपुल्या गुलामाच्या अखटायान आपुल्या क्रुपाळा मनांतु भोव 
हुस्केतालो , ' कोणु उपाव् ताका करूं ' म्हणु , आपुल्ये ध्यानीं तो सभागी 
सायबु – जरि पळे , तरि येकि बरी , येकि माहा चोकटि बूधि थैचि ताका 
आठावली . आपुल्या मनांतु ताणें म्हळे : 

' येसू आमंचो क्रुपाळु स्वामी , क्रुसी जडिलल्या आपुल्या बावल्या वरव्नु , 
मज्याचि घरांच्या माणुसांवरि उधंडि वेळो क्रुपा केली . कितुल्या मज्यां घरांच्या 
माणुसांक व्याधी वैत केलीं ! तरि ह्या मज्या धाकुल्या गुलामाच्ये भलायेक 
येसू स्वाम्याचे चरण हांव धरीन , आणी काकुळतिसारु येसू स्वामी ; बाची 
काकुळति करुनु ताका बरो करीत . ' 

इतुलो भरितचो निर्धारु अपुल्या मनांतु करुनु येसू स्वाम्याच्या बावल्या 
हुजीर लापदां [ दिवे जी नितेकाल जळुनु आसति , तांचें तेल हाडूंक येकु 
आपुलो चाकरू वेगीं ताणें धाडिलो . तो उठाउठीं वचुनु , तें पवित्र तेल 
मागुनु हाडुनु आपुल्या सायबा लागी वोपुनु दिले . तें ताच्या सायबान थोरि 
भरतीन वा येसु स्वाम्याच्या थोरा विस्वासान घेवुनु , येसू स्वाम्याचें नांव 
आपुल्या तोंडी उधंडी वेळो उचारुनु , आपुल्या हातान आपुल्या गुलामाच्या 
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आंगाक लाय्लें आणी मर्धिलें . 

लायत आणी मर्धित खेवी - जैसें वावतराच्या बळान धुंवरु विस्कटता , 
तैसीचि त्या पवित्र तेलाच्ये ससायेन गुलामाच्ये आंगीं आसिलली इतुली 
बळलीक आपुसींचि वचुनु भाय पडली . पडल्या निमितीं , तो बापुडो गुलामु 
बरोचि जालो , सर्वांगीं नितळु जालो . जाल्या निमिती ताचो सायबु आपुल्या 
समेस्तां घरांच्या माणुसां सहित आपुल्या क्रुपाळा कैवाड्या येसू स्वाम्याक , 
अप्रमितां अर्गां दींव लागलो , आणी ताची घराची माणुसां , तो दीस लेगीन , 
येसू स्वाम्याची अधिकि भग्ति , अधिकि सेवा , सर्व मनसीं करूं लागली . 
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समग्रां मनुशांचो येकूचि जिनसु 


( सांगिलल्या वर्तमानाचो आत्म्याच्या आदायाक फळु काडूंक उपशामु ) 


जैसें पळ्या , मांडुव्ये , जिनसाची गोर्गोलेतां पुकरां विकिताति येकां 
तांबिडीं , आण्येकां धवीं , हेरां काळसांगोरी . पळेव गेल्यारि रंगान पुणु वेवेगळी 
दिसताति . पण ध्यानीं बरें करुनु विवेकिल्यारि , वेवेगळी न्होयेति , बगर एकीचि 
धुळि मात्येची : रंगु , जिनसु , वेगळो होय - पण माती येकीचि . 

तेणेचि प्रमाणी , माणुसां , जितुकी स्वाम्या देवा रचणारान ह्या परदेशाच्या 
संवसारांतु रचुनु घालीं , ती कुडिच्यां दोळ्यांचे दिस्टी पडल्या प्रमाणी , वेवेगळी 
दिसताति होय येकां गोरी , आण्येकां काळी , हेरां काळसांगोरी , येकां 
ग्रेस्तां , संपतिवंतां ; हेरां दुर्बळां , फखिरां , वावराडी ; येकां मानादिकां , 
चौगुळ्यांतुलीं , कुळवंतां , सुग्रामि कुळ्येची , आण्येकां संवसारा ठांय , वा 
संवसाराच्ये म्हणन्येन उण्ये जातिची , किर्कळां , चाकरां , सेवकां , गुलामा , 
बटिकां – कुडिच्या डोळ्यानीं पळेवं गेल्यारि , वेवेगळ्या जिनसाची माणुसां 
दिसताति होय , पण ध्यानीं मनीं चिंतिल्यारि , आणी मनांतु विवेकिल्यारि 
वेवेगळ्या जिनसाची माणुसां न्होय , बगर समग्रां माणुसांचो येकूचि जिनसु , 
येकूचि वर्गु , येकूचि वंसु , येकचि कूळ , येकीचि मनुशजाति . 

ज्ये धुळि मात्येची स्वाम्या देवान आमां समेस्तांक रचिलीं , त्येचि मात्येची 
आमी समेस्तां माणुसां . पण आमचे गर्व , आमची हुंक्रुति [ अहंकृति ] , आगळेपण 
आणी उणेपण आमच्या मूर्खपणा सरिसें आमकां सिकैता . देवा स्वाम्या रचणाराक 
उणो आणी आगळो नां समेस्त आमी सारिखेचि . येकु माणुसु उणो , 
येकु अधिकु , ऐसो स्वामी देव पळेना , बगर आपणे रचिलल्यां समेस्तां माणुसांक 
सारिखोचि देखता . कोणूय् तरि सायबु , धनी , आणी ताचो गुलामु , ताचो 
सेवकु आणी चाकरु , स्वाम्या देवा ठांय् सारिखोचि . कित्या जैसें समेस्तां 
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माणुसां ह्या संवसारांतु जल्मतां , सारिखींचि जल्मताति , कोणाचो जल्मु वेगळो 
न्होय , बगर समेस्तांचो जल्मु सारिखोचि . समेस्तां सारिखींचि , नागुडी आणी 
रडत , जल्मताति . आणी मरणा ठांय् तितुलोचि हिसेबु , आणी सारिखोचि 
पडु सकटांक जाता . कित्या जैसी आपुल्ये मातेच्ये कुसींतुलीं उगतीं जानु 
संवसारांतु समेस्तां माणुसां जल्मताति , तैसेंचि उगतीं जावनु आपणा संगातीं 
संवसाराचें कांचि व्हर नास्तनां मात्यांतु वेतली . 

ज्ये धुळी मात्येची स्वाम्या देवान तांकां घडिली , त्यांचि मात्यांतु वचुनु 
समेस्तांची माती जातलि . सायबु आणी गुलामु , ग्रेस्तु आणी दुर्बळु , स्वाम्या 
देवाक सारिखोचि . आगळो आणी उणो कोणाक देव स्वामी देखना , बगर 
जो कोणु माणुसु स्वाम्याची अधिकि भरित , अधिकि सेवा , अधिक सुमरण 
[ स्मरण ] चिन्तन करिता , अधिकु धर्मु , आणी पुणे करुनु जोडिता - तो 
गुलामु जांव , नेफारु जावं , ग्रेस्तु जांव की दुर्बळु जांव - तो स्वाम्या देवाक 
अधिकु , आपुल्या सायबा पासि , कोण्य ग्रेस्त वा प्राप्तिवंत माणुसा पासि 
अधिकु : तसल्या धाक देव स्वामी मानिता . कित्या ज्या कार्याक तांकां 
संवसारांतु रचुनु घाले , त्या कार्यारि ते सदाकाल दीस्टि [ दृष्टी ] दीवनु चालताति 
म्हणु - तसल्यांक देव स्वामी बरें देखता . 

येकांक स्वाम्या देवान ग्रेस्ताय , प्राप्ति , व्हडिव संवसारांतु जरि दिली , 
तरि त्ये ग्रेस्तायेन , त्ये प्राप्तीन , ते व्हडिव्येन दुर्बळ्यांक संभाळूक , तांचो . 
प्रतिपाळु करुंक तांकां दिली . ताणी तांचो प्रतिपाळु केल्या निमिती , अधिकि 
स्वाम्याची भन्ति , अधिकि सेवा करूंक , अधिक पुणे संवसारांतु जोड्रंक 
स्वाम्या देवान रचिले , तें कार्ये अंती सुफळ जांवक तांकां ग्रेस्ताय देवान 
दिली . 

आणी येकांक दुर्बळीक , कनिस्टाय , सेवा , बटिकपण जरि देवान संवसारांतु 
दिले , तरि ते दुर्बळिकेच्ये सोसवणेन ताणी पुणे जोडूंक तांकां देवान दिले . 
बटिकपण जरि येकांक दिले , लोकाची सेवा तांकां जरि दिली , तरी ते 
गुलामपणाच्या लिणत्वपणान आपुलें चित [ चित्त देवा स्वाम्याच्या चिताक 
ताणी मेळौंक , आणी मेलेल्या पासावत अधिक पुणे स्वाम्या ठाय संवसारांतु 
ताणी जोडूंक , आणी अंती मोखेपद [ मोक्षपद मेळूक तांकां देवान उणेपण 
दिलें . 


इतुके जाणते ग्यानी माणुस , आपुल्या मनांतु चिंतूनु , आणी बरे करुनु 
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मना हाडुनु 

सेवक , गुलाम आणी बटिक देवान तांकां जरि दिले , तरि 
तांचो बरो बाळांदो करिताति . तांचो प्रतिपाळु बरो करिताति , लेंकुरुवां मणिके 
तांकां देखताति . तांचे गर्जेक , तांच्या अकांताक वेगीं पावताति . हेर मूर्ख 
गर्वी माणुस , संवसाराच्या गर्वान मातुनु , आपुल्या गुलामांची बेपर्वा मनांतु 
करिताति . तांकां भौ अणें देखताति , तांकां उधंडा प्रमाणी गांजिताति , तांकां 
उधंडी वेळो जुलुमिताति . ऐसल्यां गर्त्यां पाप्यांक सर्वथा देव बरो देखना , 
आनी बरें करिना . तांचे गर्व उधंडी वेळो मोडुनु , तांचे हातीचें तांकां दिलले 
द्रवें द्रव्य ] काडिता , आणी तांकां उधंडा प्रकारी दग्धौनु , संवसारांतु तांकां 
नास पायता 

आणी अंतीं अग्निकोंडांतु तांकां सासनाक घालिता . 
इतुलें तुमी बरें करुनु मनांतु विवेकूनु , येका जीवा पासि येकाक अधिक 
मानूं नाकाति . समेस्त माणुसांचे जीव देवान रचिले , आणी त्या देवा स्वाम्या 
रचणाराक ते समेस्त सारिखेचि . तुमकां देव स्वाम्यान सेवक , चाकर , गुलाम , 
नेफार जरि दिले , तुमचे अदीन तांकां जरि केले , तरि तांकां गाजू नकाति . 
तांचें बटिकपण तांकां पुरो . त्यावरि गांजिलिकेचि चेपण तांचेरि दवरूं नाकाति . 
तांचो सांभाळु अकांती वा गर्जे वेळे तुमी बरो कऱ्या ; तांच्या बळलिकांतु , 
तांचो बरो बाळांदो कऱ्या . जरि करिशाथ , तुमी केल्या निमितीं देव स्वामी 
समेस्तां जीवांचो सायबु , तुमकां बरो देखत , तुमंचो प्राणु संवसारांतु राखत , 
आणी अंती आपुल्या सर्वा आनंदाच्या राज्यांतु आपुल्या माहा प्रझळिता 
दरुसणाक [ दर्शनाक तुमकां सासनाक पायत . 
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सांतीमिसु साक्रामेंतु दुदाची झरि 


( ह्या म्हैन्याच्या अर्थाची गोस्टी केल्या , आणी सांतिसिमु साक्रामेंता ठांय 

ताका जो सरिपडु आस , तो दाखौनु दिला ) 


मुग्तिवंता भग्ता सां बेर्नान आल्तारीच्या सांतीसिमु साक्रामेंताक ( Santi 
ssimo Sacramento do altar , वेदिचेरि आसिलल्या महा - पवित्र 
संस्काराक ) रग्ता वा दुदाची झरि म्होणु नांवाडिली fons sanguinis , 
fons lactis [ रग्ताची झरि , दुदाची झरि ] – रग्तान पाप्यांक निर्मळ , नितळ , 
निस्कळंक करुंच्याक ; दुदान तांकां बुजौंच्याक . कित्या पातकां जी आसति , 
ती स्वाम्या येसुच्या आमोलिका रग्ता द्वैत कोणीय आणियेकि वस्तून धुवन 
नजति : si fuerint peccata vestra ut coccinum , quasi nix 
dealbabuntur ( Isay.1 ) [ तुमची तरी पातकां तांबिडी कशी जाती , हिंव्या 
परी धवीं जातली ] . येसू स्वाम्याच्या अमोलिका रग्तांतु जरि तुमची पातकां 
धुयिस्याथ , तरी तुमी दवा पासि अधिकतोर निर्मळ , नितळ , निस्कळंक 
जास्याथ . 

कितें म्हणतां हांव ' दवा पासि नितळां ' म्होणु ? 

मुग्तिवंतांच्ये प्रझळिति न्हेसवणिये सारिखे म्हा निर्लेप , निर्मळ , वा दिप्तिभरित 
होवनु मिरवस्याथ . आणी जाणतलेति त्यां सदैवांनी आपुली वस्त्रां बैं धुय्लींति , 
कोणा त्या घुडा घालींति , कोण तांकां इतुली प्रभा कांति देता ? स्वाम्या 
येसुच्या अमोलिका रग्ताची म्हा निस्कळंकि झरि ऐसें भग्तु सांव जुआंव 
' आपोकलीप्सि ' म्हळल्या आपुल्या ग्रंथाच्या सातव्या अध्यांतु सांगुनु देता : 
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Qui laverunt stolas suas in sanguine agni . Apocalipse 7:14 
& 22:14 [ जाणीं आपुली वस्त्रां मेंड्याच्या रग्तांतु धुय्ली ] . 

हिये झरी प्रसंगी सदैवांक इतुली निर्लेपाय , इतुली प्रभा , कांति वा इतुली 
मुग्ति निपजता . नामांव सीरु [ Naamao Siro , Naaman the Syrian ] 
म्हळल्या कोड्याचे कोड फेडूंच्याक जोरदांउ न्हैंक कोणे इतुली सत्या वा 
अखेपाय दिलीसि जाणतलेति ? मुग्तिवंतु भग्तु सांव बेर्नार्दु आमकां सांगुनु 
देता : merito primam eius virtutem Naaman ille consulente 
propheta sensit in corpore [ प्रोफेताच्ये ( पैगंबराच्ये , धर्मप्रवर्तकाच्ये ) 
बुधीन त्या नामांवान ताची ( जोरदांव न्हैंची ) प्रथमलि सत्या ( शक्ति ) कुडींतु 
योग्यतायेन भोगिली ] . ह्या कोड्याचे कोड फेडुच्याक जोरदांड न्हक जी सत्या 
वा अखेपाय जाली , ती स्वाम्याच्या स्परुसणा [ स्पर्शना ] निमितिं जोडली ; 
तिये न्हैंतु प्रवेसलल्या प्रसंगी तिका लाबली . जरि जोरदांड न्हैंतु येकूचि 
स्वाम्याचो प्रवेसु सर्वय् प्रकारांच्यो बळलिको धुंधुंच्याक , वा निर्मळी , नितळी 
करुंच्याक , इतुलो प्राप्त जालो तरि ताची म्हा पवित्रि कूडि , वा ताचें 
आमोलिक रगत , जें सांतीसिमु साक्रामेंतांतु आस , तें आत्म्यांतु प्रवेसललीये 
कडे तांकां धुवुनु कितुले निर्मळ , नितळ , निस्कळंक करीत ! 

क्रिस्तांवानो ! ह्या स्वाम्या लागी सरा , ह्या स्वाम्याक तुमच्या आत्म्यांतु 
सेव्या , ताच्ये पवित्रि झरिचें अमोलिक रगत पिया आणी कोणी प्रमाणीं 
तुमी निर्मळ , नितळ , निस्कळंक जातातिसे देखस्याथ ! 

आणी तुमच्या पातकां निमितीं रग्ताक रगत विखरांवच्याक देव फरमाय्तासें 
जरि तुमकां दिसत , तरि तुमकां बुजौंच्याक ती दुदाची झरिसि तुमी जाणा : 
fons lactis [ दुदाची झरि ] . येक भग्तिवंचळ आत्मे जे दुदाच्ये झरीतु न्हायति , 
तेणेप्रमाणीं तुमी कऱ्या . Cant . 5. Quae lacte sunt lotae [ जी दुदान 
धुयिलीं ] . हे आत्मे आपण्यां ठांय जरि कांय येकु पापाचो कळंकु आसत , 
तरि तो त्या दुदाचिये गोरबाणीन भाय पडुनु , आपण निर्मळ , नितळ , निस्कळंक 
जांवच्याक दुदाच्ये झरीतु स्नान करिति . येणेचि प्रमाणीं तुमीं करुंचें . 

हिये दुदाच्ये झरी सांतीसिमु साक्रामेंतांतु प्रवेसुचें . तो तुमकां आपुलीये 
क्रुपेचे गोरबाणीन तुमच्या सर्वय पापांचो कळंकु पोरो घालुनु निर्मळ , नितळ , 
निस्कळंक करुनु दवरीत . Nihil austerum in eo , nihil terribile , 
totus suavis est omnibus offerens lac [ ताका कडू म्हळलें कांचि 


कोंकणी मंदाकिनी 


६१ 


नां , कांचि भिरांकूळय् ना . सगळोचि गोडु , सगळ्यांक दूद समर्पिता 
भन्तु सांव बेर्नार्दु म्हणता , सांतीसिमु साक्रामेंतु जो आस , सगळोचि दुलबु , 
सगळोचि गोडु , सगळोचि दूद . आणी जे कोण व्हडी भरतीन ताका सेविताति , 
त्यां इतुल्यांकय् सहस्र गोडिवो , सहस्र स्वाद , सहस्र रुची , सहस्र जिणी 
भेटयता , कुडिची जिणी , क्रुपेची जिणी , वा मुग्तिची जिणी लाबय्ता . 

मलबारिये भासेन ' जुजु ( Junho ) मणजे ' तीनि ' . आणी तुमच्ये मरास्ट 
[ मराठी ] बोलियेन ' जेस्टु ' [ ज्येष्ट म्हणजे ' जिणी ' . कित्या जेस्टु [ ज्येष्ट ] 
म्हय्णो जो आस , तो मरास्टी भासेन ' जिणी ' अर्थता . येणेकरतां मलबारिये 
भासेन ' जुजु ' म्हणजे ' तीनि ' आणी मरास्ट बोलियेन ' जेस्टु ' म्हणजे ' जिणी ' . 
येकि वा हेरि भासेची दोनीय उतरां येकवटिल्यारि ' तीनि जिणी ' जाताति . 
म्होणुच्याक ह्या जुञा म्हय्ण्या सांतीसिमु साक्रामेंताची परवण करुंच्याक 
तुमकां व्हडु प्रस्ताव आस . कित्या सांतीसिमु साक्रामेंतु जो आस , ती ' तीनि ' 
जिणिंचो मुखेलु , कर्तु वा दातारु . जे कोण भग्तिपणी ह्या स्वाम्याक सेविताति , 
तांकां तो तिनीय जिणी देता – कुडिची जिणी , क्रुपेची जिणी , वा मुग्तिची 
जिणी . ह्यो तिनीय जिणी तुमकां अथून सांगुच्याक माका देवक्रुपेची गर्ज . 
स्पिरिता सांता [ पवित्र आत्म्या लागी स्वामिणिचे मजतीन तिका येकि ' नमो 
मरिया ' समर्पनु मागु या . 
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जेजु क्रीस्तु , सते सुरियु 


आमंच्या तारका स्वाम्या येसु क्रिस्ताच्या जल्मा वरवनु जें बरवें संसाराक 
लाबलें , आणी समस्तां मनुशांनी आपण्यांक मानु , मानत्व वा उपकारु 
लाबलल्यांचो आनंदु उछाव् करुंच्यांक जो फावो तो अधूनु सांगसी जरीय 
जीब नां जाली , तरीय पूणु हिये वोपारीन थोडें भोव् अधुनु सांगू . 

जरि उधंडां वरुसां हो देहादीकु वा उजुवाडीकु सुरियु , जो संवसारु 
उजुवाडिता , तो उदेललो न्होय , आणी कोणय् येका मनुशान आपुल्या डोळ्यांनी 
न देखिललो , वा प्रथुमीक [ पृथिवीक उजुवाडु न करुनु , मैदनां , पर्वत , 
दीप्तिप्रकासान संघारलले न्होय , तर समस्त काळोखाचे मोहोनीन वेस्टूनु 
अंधकार मधे आसोतेंव् : येकचि न्होय , बगर लखंडाच्यां सांखळानि जंतूर्नु 
व्हडा दुखसागरांतु बुडून वर्ततेंव् - ऐसें आसतां , जरि अवचित तेजपंजु 
सुरियु प्रकासूनु , आमकां तापौनु , धगधगीत कर्नु आमंचो खोडो सांखळो 
मोडुनु राखिलले वा सोडैलले , तरि खेदी बुजावण , कितुलें सुख संतोसु 
आमकां भोगत ! 

तरि तो आजि उदेता तो सते सुरियु [ सत्य सूर्य ] . स्वामि येसु क्रीस्तु 
जल्मुचे फुडें आमी आत्मधातु ठांय् येणेप्रमाणी वर्तुनु आसिलेंव् . तो आमंच्या 
आत्म्याचें अंधकपण वा काळोखु फिटोंवच्याक आय्लो , आमचे दासत्वपण 
खोडो सांखळ छेदुंच्याक निपजलो . 

हिये समखेन प्रोफेतु [ धर्मप्रवर्तक इसायास् आमकां हो उपकारु - 
हे बरेवें – अथूनु , ऐसें म्होणु सांगता : 

' जी प्रजा अंधकारांतु चाल , तिणे येकु व्हडु दीप्तिप्रकासु देखिलो . आणी 
जे मरणाचे सावळियेच्या मंडलांतु वासु करिति , तांकां येकु व्हडु उजुवाडु 
फांकलो . कित्या हिये रात्रि येकु बाळकु आमकां जल्मलो , आणी देवान 
आमकां येकु पुत्रु दिलो , जाचे स्रस्टत्व [ श्रेष्टत्व ] , राजेत्व [ राज्यत्व अखंडित 
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जायत . ह्या देवाच्या पुत्राक , अचरियेवंत ग्न्यान , बुधि देणारु , बळिवंतु देवु , 
येणारि मुग्तिचो बापु , स्वस्ताचो राजा ' [ Isaias 9 : 2 & 6 ] म्हणु नांव 
घालिती . 

आयचे रात्रि आमंचे सोडवणे , अखंडित नंदनिके , वा आदिले हरवणे , 
वा नस्टाचे जोडिचो दिवसु फांकलो . ह्या दिवसा ठांय् संसाराची सोडवण 
आदिल्या नस्टाची जोडि मुग्ति . सैतानाचे येस , मरणाचें जैतपद आटापला . 
मध्यानी रात्रिची घडि , दिवसांच्या दों प्रहारांच्या दीप्तिप्रकासा होवनु अधिकतोरि 
तेजपंजि जाली . जावळि समस्ति रचन वस्तु , मोहन धर्नु स्वस्त सावकास 
थंडि रात्रिची वेळ भोगुनु आसिल्येति , तावळि आंकुवारिचे अंतस्करणिचो 
येकु देवाचो पुत्रु , ह्या नव्या संवसारांतु जल्मलो वा निपजलो [ cf. Sapient . 
18:14 ] . येणे कर्ता ताणें तीं सालामांव जाणत्या विछेखेणाची विचक्षणाची 
उतरां म्होणूंक फावति : 

' हांवय् हेरां मनुशांचे परी मरणादिकु . मनुशु , जाका हांवें रचिलालो , त्या 
आदिल्या मनुशाच्या जातिचो . मजिये माये म्हा निर्मळी आंकुवारिचे कुसी 
हांवें मनुशेपण घेतले . आणी जल्मल्या उपरांतें हेरां बाळकांचे परी बळ - सरित 
[ शक्ति घेतली . आणी तेचि तिये भूमीरि पडलों , वा पैलो सादु जो दिदलो , 
तो हेरां समेस्तांचे परी , रुधन - विळाप करीत दिलो . कित्या कोणय् येका 
रायाक आणीयेकु आरंभु अथवा जल्मु जालो नां , बगर समस्तांक येकीचि 
प्रमाणी जिणींतु रिंगुचो प्रकारु , आणी तोचि जिणी सोडुनु मरूंचो ' [ Sapient . 
1-6 ] . 
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पवित्र क्रुसाचे तत्व 


पवित्र क्रुस जो आस , क्रिस्तावांची खूण वा ब्रद होवनु मिरवता – कित्या 
ताचेरि आमंचे सोडवणेचे कार्ये संपादिललें , आणी सवेंचि ताचे ठाय् आमंच्या 
पवित्र भावार्थाचे स्रस्ट [ श्रेष्ट ] मिस्तेय [ गूडतत्व ] आटापल्याति देखुनु . दोनि 
जे आसति , ते भोव् गर्जेवंत , वा स्रस्ट आमंच्या पवित्र भावार्थाचे मिस्तेय , 
दोनीय पवित्रि क्रुसाचीये खुणे भितरि आटापल्याति . पय्लो , देवाचें येकत्व , 
वा तेगत्व . दुसरो क्रिस्ता आमंच्या तारकाचे मनुशपण , वा मरण . 

देवाचें येकत्व म्हणजे , समेस्ति रचिलल्यां वस्तूं वरुती येकि वस्तु आस 
तिका आरंभु ना , पण सधा सर्वधा वर्तली , आणी वर्तत , वा हिये वस्तून 
हेरी समग्री वस्तु केल्या , आणी तियो सांभाळिता , वा चलयता , आणी समेस्ति 
वरुती मिरवता . ही वस्तु जी आस , ती माहा व्हडी , थोर मान मानत्वाची , 
सामग्री हेरी वस्तुंची येकीचि धनीणि , आणी हिये वस्तूक नांव देव . तो 
जो आस , येकूचि , कित्या येकाचि निजा देवपणा वीण आणियेक होवं नसक . 
ती जि आस , येकीचि प्रक्रुति , येकचि आसेपण [ अस्तित्व , सत्ता , भाव , 
अपरांपर [ अपरंपर ] आणी प्राप्त , सर्वग्न्यानी , सर्व जाण , सर्व उत्तम . पण 
हे समग्र देवपण तेगां जणां ठांय् मेळता , जाका नांव बापु , पुत्रु , आणी 
स्पिरितु सांतु [ पवित्र आत्मो ] . ते तेग जण जे आसति , येकूचि देव सतेवंतु , 
कित्या ताचे ठांय् तेंचि तें देवपण वा आसेपण आस देखुनु . जेणे प्रमाणी 
पेद्रु , पाउलु आणी जुआंउ म्हळले तेग जण , तरि तांकां येकूचि आत्मो , 
वा येकीचि कूडि आसिलली , तरि तेग जण म्हणतेति . कित्या येकु पेद्रु , 
आणी येकु पाउलु , हेरु जुआंउ जाता देखुनु . तरीय पूणु तेग मनुशे न्होय् 
जानु येकूचि मनुशु विपतो . कित्या तांकां तीनि कूडि , वा तीनि आत्मे 
नांसिले , बगर येकूचि आत्मो , वा येकीचि कूडि . 

हे मनुशां भितरि जावंच्याक अघडित , कित्या मनुशाचें आसेपण लहान , 
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आरंभु वा सेवटु आसिललें , आणी ह्या प्रस्ताया निमितीं , येका मनुशान 
वेवेगळ्या जणांतु आसव नज . पण देवाचें आसेपण अपरांपर , वा ताचें देवपण 
अनंत येणे प्रमाणीं तेंचि आसेपण , वा तेंचि देवपण , बापा , पुत्रा आणी 
स्पिरिता सांता ठांय् मेळता , आणी मेळु ये . तेग जण 

कित्या येक जणु 
जो आस , तो बापु हेरु पुत्रु , आणी तिसरो स्पिरितु सांतु . तेग जण येकूचि 
देव सतेवंतु 

कित्या येकचि आसेपण , येकचि देवपण , येकीचि प्राप्ति , 
येकचि ग्न्यान , वा येकचि बरवेपण देखुनु . 
देवाच्या पुत्राचें मनुशपण कोणि वस्तुसी समजूंच्याक आमी येक जाणुंचें 

की माहा पवित्रि त्रिंदादिचो [ त्रित्वचो दुसरो जणु , जाका नांव पुत्रु , 
संवसारु रचुंचे फुडें लेगीन येकचि न्होय , पण अनाधसिधपणी [ अनादिसिद्धपणी ] 
देव आसतां , ताणें माहा पवित्रि आंकुवारिचे निर्मळी कुसींतु आमचें मनुशपण 
घेतलें : आणी येणे प्रमाणीं जो आदी देवपणींचि आसिलो , तो देव आणी 
मनुशु जावंच्याक आरंभलो , आणी तोचि स्वामी मनुशु जावनु मनुशां भितरि 
तेतीस वरुसां वर्तुनु , मुग्तिचो मार्गु सिकौनु , अपरांपरां अचरियां केल्या उपरांते , 
ताणे येका क्रुसारि प्राणु केलो , मेल्या उपरांतें तिसऱ्या दिवसा मेल्यांतुलो 
पुनरपि जिवंतु जालो आणी जिवंतु जालल्या उपरांतें चाळीस दिवसानी स्वर्गी 
चडलो . हो जो आस , तो क्रिस्ता आमंच्या तारकाच्या मनुशपणाचो , वा 
ताच्या पवित्र मरणाचो मिस्तेयु . 

हे दोनीय आमंच्या फे - भावार्थाचे स्रस्ट मिस्तेय . कित्या पैल्या मिस्तेयांतु 
मनुशाचो पैलो आरंभु वा ताचो निमाणो सेवटु आटापला . दुसऱ्या मिस्तेयांतु 
तो पैलो आरंभु वोळखुनू निमाण्या सेवटारि पांवच्याक येकु माहा आखेपाचो 
प्रकारु आटापला ... हे दोनि मिस्तेय सतेमानूनु मुखीं उचारिल्या वहित कोणय् 
येकाच्यान मुरती पावव नज देखुनु . 
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नेदुखाचारु 


[ नेदुखाचाराचे ख्यालिची वा तांच्या उपायांची गोस्टी केल्या 


15 


चड 


नेदुखाचारु जो आस , तो येकामेकाचे प्रति [ प्रीति मोगा आड ख्यालि 
देखुनु देव स्वामी तिका भोव कांटाळेता . कित्या नेदुखाचारु म्हणजे पेल्याक 
बरेवें जालल्याचि दूखि , वा हेराचे नंदनिकेचो संतापु . जेणेप्रमाणी 
आसति , ते हेर आपण्या वरुते कित्या ? लहान जे आसति , ते समग्र सारिखेचि 
नजति कित्या ? आणी आपण्या सर्से , आपण्या बराबरि भुजाक भूज टेंकुनु 
आसति कित्या ? ' हे इतुलेय भग्तु सांतु आगुश्तीजु महणता . Hoc peccatum 
maxime arguit Deus , tristitiam de alterius bonitate , et hoc 
fratris . AUGUSTINUS , De civitate Dei , lib . 15 , cap . 7 ( TI 
पातकाचो – हेराच्या बरेपणाच्या दुखाचो , आनी तोवोय् भावाच्या 
करुनु देवु कांटाळो धरिता ] 

ह्या नेदूखाचाराचे वाटि जातिचें फळ , वा दांवां जी आसति , ती मेळो 
दुसमानीक , निंदा , अपमानु , बेहुर्मति , पेल्याक वायट भोगलल्याचो संतोसु , 
तांच्ये व्हडविये नंदनिकेचे दुख . येणेप्रमाणी कायनान आबेलाचो नेदुखाचारु 
केलो , साउलान दाविदाचो , मोयसेचे भैणी मरियेन आपुल्या भावाचो , 
याकोबाच्या पुत्रानी योसेफचो ( जुजेचो ) , आणी जुदेवानी क्रिस्ता आमंच्या 
तारकाचो नेदुखाचारु मानुनु , ह्या निमितीं ताका जिविसी मारिलो . येदी निस्टूरि 
हि नेदुखाचाराची व्याघ्री [ वाघीणि ] , की आपुल्यांची पेट्यांक मुखे गुजरि 
नां . हे जें आस , तें व्हड पाप , जाचेरि पवित्र ग्रंथीं अखंडित मरणांचे फरमाण 
दिला . सैतानान जो आमंचो नेदुखाचारु धर्लो , त्या वरवनु संवसारांतु मरण 
प्रवेसलें . 

येणे प्रमाणीं समेस्त नेदुखाचारी जे आसति , ते सैतानाचे सिकवणे देखिचे 
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निर्भागी सीस [ शिष्य ] . ह्या प्रस्ताया निमिती सां पाउलु आमकां ऐसें म्होणु 
चेतविता , आमीं अथिरा [ अस्थिरा संसारिका सुखाचे स्वार्थी होवनु , पेल्याचो 
नेदुखाचारु कर्नु , पेल्याच्या बरव्याक झोंभुचें न्होय . ही ख्याली मनुशाचें 
अंतस्करण आपुल्या तायवेलें काडुनु कळवळाव्नु घालिता . आणी क्रीस्तु 
आमंचो तारकु , आमचे अंतस्करण कळवळं नां जांवच्याक , आमकां सिकयता , 
की तो कळवळु संव्सारिका स्वार्थाचे वोडावोड वरवनु निपजता . म्होणुच्याक 
अखंडित बरवें , वा देवाच्या घरांतु स्वर्गी उधंडी सुवातो आणी व्यापार जे 
आसति , ते आमच्या उगडासा हाडिता , तियो सुवातो उधंड बरवें , सुख , 
संतोसु , वा उचित , जे स्वर्गी आस , तें संवसारिका बरव्या पासि , व्होडिये 
घासि , वा व्हड निर्धारान जणप्रति [ प्रीति आमी जोडू ये . 

तरि हिये ख्यालीच्या उपायाक , भोव् कर्नु संव्सारिका बरव्याच्या पासांतुलें 
आमंचे अंतस्करण काडुनु , ज्यां वरवनु येकामेकाची हाडां चाबूक पळेतांव् , 
तें स्वर्गीच्याचि वस्तूंरि दवरुनु , तांची प्रति मोहो करुनु चलुंकाज . तें स्वर्गीचें 
बरवें भोगितले स्वभागी [ सौभाग्य ] अधिकतोर देखुनु , उणें नज [ जायिनां ] , 
बगर समेस्तांक येक , वा येयेक जणाक समग्र भोगता . आणी तें बरवें भोगितल्यांचो 
धडो , वा जमो जितुलो अधिकतोरु चडता , तेतुलेंचि बरवें अधिकतोर होवनु 
मिरवता . 

पण संसारिक बरवें जितुले भोगियां भितरि वांटत , तितुलेंचि उणें जानु 
अधिकतोर चिंतिलल्याच्या आत्म्याक नेदुखाचारु वळवळावनु मारिता . कित्या 
जें आपण चिंतिता , वा आठ्यता , तें पेल्याक लाबल्यारि , होव् समग्र ताका 
चडता , होव विपांय उणे करिता . येणे कर्ता , आपण जें चिंतितालो तें पेल्याक 
लाबलल्या वरव्नु , स्वार्थ्याक व्हड दुख भोगता . हिये ख्यालिचें जैते घेवच्याक , 
आस्त्यांतु बरो प्रकारु जो आस , तो हो – जांचो तुमी नेदुखाचारु करिताति , 
' तांकां बरें जां ' म्होणु देवा लागी मागुंचें . 

कोणय् येका मनुशाक सर्वथा कांटाळेंव् नाकाति . तुमच्या इस्टांची मनभावीं 
प्रति कर्नु चाला , आणी देवा खातिर तुमच्या द्रुस्टांचो मोहो सांडू नाकाति . 
कित्या आमी जण प्रती येकेकु जणु , पैले देवाचे द्रुस्ट आसतां , देवान येणेप्रमाणी 
आमंचो मोहो केलो , की आमकां आमंच्या द्रुस्टां सैतानांचे बोंदडिचे सोडवच्या 
निमिती आपुलो प्राणु दिलो . म्होणुच्याक तोचि स्वामी ऐसें म्होणु आमकां 
सिकयता – ' तुमच्या द्रुस्टांची प्रति कऱ्या , आणी जे तुमकां देखू नकसति , 
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तांकां सांडूं नाकाति ' [ Matth . 5:54 ] . आणी जरीय येकु मनुशु वायट 
जालो , तरि ताचो कंटाळो धर्नु , ताका देखू नसकुंचो प्रस्ताव् न्होय . जेणेप्रमाणी 
वैदु बळलिकेच्या ठाय् कांटाळो धरुंची , व्याधि आसतां , ताचो कांटाळो अळसीक 

तेणेचि प्रमाणीं देव स्वामी आमंचे ठांय् चालता . मनुशाची प्रति 
मोहो करिता , पण जें पाप ताचे ठांय वसता , त्या पापाचो कांटाळो धरिता . 

कोणय् येकाच्यो बेपर्वो कर्नु ' ताचो मजे लागी कोणु हिसेबु , ताची कोणी 
पांगु ? ताका वळखना , माका आणी ताका कोणु समंधु [ संबंध ] ? तो कधींचि 
माका उपकरा पडलो नां , पण भोवतेकि पावटी माका दुखैलो ' ऐसें 
तूं तुजे अंतस्करणी कधींचि म्होणु नाकासि . उगडासु करि , की रजमात्र 
तुजे वोळखी वीण देवान तुजेरि उधंड उपकार केले , आणी तूं त्या उपकारां 
वारिये , जे गर्जेवंत होवुनु कस्टवताति , ताचि कणिव - काकुळति करि , वा 
तांचे ठांय् उधारियेपणी चाल म्होणु तो तुजे लागी मागता . पेल्याक जें 
बरवें अथवा वाय्ट भोगता तें आपणप्याक भोगलल्याचे परी मानि . आणी 
पेल्याच्या बरव्याचे सुख , आणी वाटिवेचे दुख करि . 

कित्या समग्र आमीं येकीचि कुडिची अस्टंगां [ अष्टांगां ] , त्याचि त्या निराकारा 
देवान सुस्कार्नु जीवदान दीवनु रचिलले , तेंचि बरवें अथवा वायट आपण्याकय् 
भोगू सक म्होणु , विवेकु करुनु रडतल्या लागी रड . येणेप्रमाणीं जें येकाक 
भोगता , तें आमकां समेस्तांक भोगतल्याचे परी सुख - दुख करुंचें . 

ही जी आस , ती येकामेकाची प्रतिची [ प्रीतीची ] संपूर्णाय् . जे आपण्याक 
जाये , तें समेस्तांक केललें तिका जाये , आणी जे आपण्याक नाका , तेंचि 
पेल्याकय् नयेंवच्याक आठवचे . पेल्याचे बरवें - आदाव् , जोडि - जाडि आपुलीसि 
मानुची . तांच्या नस्ट नष्ट ] -नुकसान पापाक रडुंचें . 

विवेकु कऱ्या , की आमी समेस्त सैंबी बंद [ बन्धु ] -भाव , आमां समेस्तांचो 
येकूचि बापु आदांव , आणी आत्मधातुय् निमिती आमी बंद - भाव . देव आमंचो 
स्वर्गीचो येकूचि बापु , आणी येकीचि माय् पवित्रि इंग्रज [ विश्वजनीन सभा ] . 
कित्या ज्या स्वर्गरायाच्या डायजाक आमकां रचिलले , तें येकेंची डायज 
भोगुंच्याक आमी समेस्त राबतां देखुनु . जयं जीत आमीं सर्व सुख भोगुनु , 
आनंदभरित होवनु वर्ते ! आमंच्याचि बरव्या निमितीं न्होय , बगर पेल्याचेंय् 
बरवें देखुनु सुखा संतोसा पांव , कित्या स्वर्गी समग्र बरवें येकाचे समेस्तांक , 
वा समेस्तांचें येकाक लाबता देखुनु , 
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मुग्तिवंति स्वामिणीची स्तुति 


प्रथमलिये अस्त्रिये [ स्त्रिये आमंचे माये एवे निमिती आमकां सर्वय् वाय्ट 
आयलें , कित्या ती आदिपापाची कारण मुखेली होनु वर्तली . पण हिये 
स्वामिणी वरवनु आमकां सर्वय् बरवें येता , कित्या ती सर्वय् क्रुपेची बुञादी : 
तिचे वरवनु आमकां आमंच्या पातकांचे भगसणे लाबलें . आणी जितुकें एवे 
पासवनु आमकां अंतर्ले , तें इतुलेंय् सधा आंकुवारी स्वामिणी प्रसंगी पुनरपि 
लाबलें , मुग्तिवंतु सां बेर्नार्दु म्हणता तेणे प्रमाणी – In paradiso coelesti 
secunda Eva posita est , ut omnia bona nobis polliceri 
valeamus [ सगळे बरवे आमकां लाबसें जावंच्याक , दुसरे एवेक ( मर्येक ) 
दिव्यवैकुंठांतु दवरिली 

आतां आमी प्रथमलिये एवेच्या नुकसानाची भ्रांती धरंची नलग – कित्या 
हिये दुसरियेन सर्वय् नस्ट वारिये , सर्वय् बरवें लाबय्लें - ह्यां इतुल्यांय् : 
तिच्या उपकारांचो दिनवासु मानुच्याक जाणूं या , ध्यानीं मनीं , अंतस्करणी 
होवनु तिची प्रति , मोहो , सेवा भग्ति करुनु छानु [ ? ] चलू या , 

तिच्या 
सगुणां भग्तिची देखी घेवनु वर्ते या . कित्या तिच्या धीरा , आधारा , आलासिया , 
मजती , उपकारानी संपूर्णपणी भरनासिललो सगळ्या क्रिस्तांवपणा , वा समग्री 
इंग्रजे भितरि , कोणीय् येकी प्रकारिंच्या मनुशांचो भेसु ना . सगळो संवसारु 
तिच्या उपकारानी दाटला . 

आपोस्तोलांचे अंतस्करणी देवामोहो जो प्रझळटालो , मार्तिरांचे मनीं जो 
सत्वधीरु निपजतालो , जाणत्यां जाणारां शास्त्रप्रवीणां ठांय जाणीवेचो दीप्तिप्रकासु 
जो फांकलालो , कोंफेसोरां [ शासनवेदकां ] ठांय् लिणत्वाय् वा प्रचिताची 
[ प्रायश्चिताची निस्टुराय् खडचाराय जी वर्तलाली , संवसार सुख - संतोसाक 
पाटि कर्नु आपुली जिणी - जिवित्व देवाक समर्पूनु निस्कामपणी [ निष्कामपणी ] 
वर्तलल्यां ठांय् निर्मळत्वाचे माणीक जें तालें , वा समग्री इग्रजेचो सर्वय् 
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सुंधारु , तिची क्रुपा वा मुग्ति जी नितेकाल तिचे ठांय् मिरवता - हे इतुलेंय् 
जें आस , हिये मुग्तिवंती स्वामिणीच्या धीरा , आधारा , आलासिऱ्या , मजतिचो 
फळु . भोव कर्नु जितुलीं रेलिजियांवां [ धार्मिक संघां ] , वा मोस्तेरा [ मठां 
जे देव - युध्याचे [ युद्धाचे ] सुंघारु न्हेसुनु , संपूर्णां दळभारांचे परी आपुलिये 
इग्रजे वारिये , तिच्या द्रुस्टांरि झूज देंवच्याक मुस्ताप्ति आसति – तें इतुलेंय् 
हिये स्वामिणीचे सावळिये , वा पाखुट्यां खाल जिताति . आणी त्यांचि त्यां 
रेलीजियांवां मोस्तेरांचे मूळस्थानिक , हिये स्वामिणीचे व्हड भक्तिवंचळ होव्नु 
वर्तलेति , तिचे वरवनु आपण्याक वा आपुल्या पुत्रांक देवाची व्हडि क्रुपा 
हातासूनु जिलेति . उधंडां रायां चक्रवतींची राज्यां वा रावळारां , जी बरवेपणीं 
चलैली वा तर्ली , तांची गोस्टी कितें म्होणु सांगू ? क्रिस्तांवांच्या झूजा , 
संग्रामां , वा जैतेपदांचे वाखाणे कोणी प्रमाणीं करूं ? मनुसुभिदारांची नीति , 
आंकुवारांचे निर्मळपण , काजाऱ्यां वराडीकि केलल्यांचें , गोव - बायलांचें ] वा 
विधविंचे सगुण , नीतिवंतांची बरवी जिणि , पाप्यांचो जिणिपलटु वा दुखां , 
कोणाच्यान वर्गुनु सांगावतीत ? 

ही इतुलीं हिये स्वामिणीचे प्रार्थनेची दनां . जे कोण वाटि टाळणिये 
पडताति तांकां ही स्वामिणी आपुलो हातु दीवनु उभारिता . सर्वय् गर्जे 
आकांताच्या वरता जे कोण तिका उलो दीव्नु आपयताति , त्या इतुल्यांकय् 
तूर्त पावता . कस्टांतु , दुखांतु , बळलिकांतु , दुर्बळिकांतु , अपमानांतु , बंदखणीतु , 
वा कोणय् येका अनाथपणांतु , जळी , मळी , आकासीं अथवा अंत्राळी , सर्वय 
ठांय आमकां मजति करुंच्याक धीरु , आधारु आलासिरो दिवंच्याक आमचे 
लागींचि वर्तता . 
येणे कर्ता भन्तु सां जेर्मांव कोस्तांतिनोप्ला विलाथेचो म्हणता : 

' ये सदैवी देव माते , तुजे मजति वीण कोणाचानय् मुरित पाववनां . ये 
निस्कळंकी स्वामिणी ! तुज्या आधारा वहित [ विरहित देवाची वरुदानां 
लाबनांति . ये मोगाळी स्वामिणी ! तुजिये प्रार्थने व्रहित देव स्वामी कोणाय् 
येकाची काकुळति नकरी . तुज्या सदैव पुत्रा उपरांतें , तुजे ऐसो मनुशांचो 
येदो व्होडु धांदो कोणु निवारीत ? इतुले वेगीं आमकां मजतीक कोण पावत ? 
आमच्यो वायटी कल्पना , वा टाळनियो जियो आमंच्या द्रुस्टाक लागल्याति , 
वा आमंचेरि निर्धारु लावूनु आसति , तांच्या हातातुलो कोण आमकां सोड्यत ? 
आपुलिये कणिवेन पापियां निमिती देवाक मिनति कर्नु आमंच्या पापा वा 
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यादलेचें भगसणे आमकां कोण लाबय्त ? 

म्होणुच्याक आमी समेस्त तुज्या आधारा येतांव् , तुज्या धीरा आलास्थिा , 
वा सावळिये रिगतांव , आमंचेवेलें सर्वय् विघ्न निवारुंच्याक तुका प्राना 
मिनति करितांव् . आणी आमी जें ह्या संवसारा वोळास्याच्या सागरांतु बुडव्यो 
दितांव , ते इतुल्यां तुजेरि दुस्टि [ दृष्टी ] देवनु आसांव . तू शेधुचें [ सिंचें 
नखेत्र , तुजिये मजतिच्या दीप्तिप्रकासान आमकां मुग्तिचे खेडे पावय् . ये स्वी 
स्वामिणी , तुजियो सर्वय् वस्तु , जियो आसति , तियो माहा विपरीत्विा 
समग्री सैंब वरुतियो , इतुल्योय् अनंति , आमच्या ग्न्याना वा मतिप्रकााक 
युग्ती न्होयेति . येणे कर्ता तुजी क्रुपा वा मजति आटापुनु सांगूक नटाकालें 
नवल न्होय ! ' [ GERMANUS CONSTANTINOPOLITANUS , In 
Sanctae Mariae Zonam ' , Migne , Patrologia Graeca , 98 , cls . 
379 & 380. ] 

हे इतुलेय सिरी नांवाडिललो भग्तु म्हणता . आणी जरीय आमंची स्वाणिी 
आमंच्या सर्वय् कस्टां , आकांता , विघ्नाक मजति करुनु पांवच्याक नितेक्ल 
मुस्ताप्ति आस , तरीय , भोव कर्नु व्हडी गर्जे , म्हणजे आमंच्या मरणकाल्डे , 
आमंचे जिणिची वाती सरत वचुनु , सेवटिचे विटे येताति 

तावळि इये 
स्वामिणीचे मजतीचि आमकां व्हडि गर्ज आस . आणी ती संधेव सिंह 
वीण , त्या सेवटिच्या वरता आपुली सेवा , भग्ति , प्रति , प्रियेव करित्या 
आपुल्यां सेवकांचो सांभाळु विसर नां . म्होणुच्याक हिये स्वामिणी लागी उली , 
सदैवी इग्रज काथोलिक सभा ] आमची माय् , ' नमो मरिये'च्या ओरासातु 
प्रार्थनेंतु तिच्या सेवटारि आसति तीं उतरां चडैता ऐसें म्होणु – ' आमयां 
पाप्यां खातिर , आतां आणी आमंच्या मरणकालाडे , मिनति करि . ' 
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मुग्ति राण्येचें स्तवन 


॥ सर्वय् प्रकारी व्हडि मुग्ति राणिये मायेक नमस्कारु मजो ।। 


मोगाळ कांताचें स्तवन आपुल्ये स्नहळी स्नेहळी ] कांतेचे कानीं मंजुळ 
गायेन जैसें दिसता , तैसो कोणांक आनंदु दिता काय ? तरि देवकांते मर्ये , 
समेस्ती होवुनु निर्मळी , ह्या निमिती ही ' येकांग्र बोलणीं ' तुज्या पवित्रां 
चरणांक मजि म्होणु , आणी देवाचींसि विवेकूनु तुज्या अनुपम मानाक अपुंच्याक 
कायदो आससो मानितां , तांचो आधारु करि म्होणु प्रार्थितां . कित्या तुज्या 
मोगाळा कांताची ही स्तुति आससि तूं विवेकूनु आनंद प्रेमभरित होवनु 
मजो वा ह्या ' येकांग्र बोलण्यां'चो प्रतिपाळु करिसी , आणी प्रसन [ प्रसन्न 
जावनु निंदकां जीवांचे बाण चुकैसी म्होणु सद्रुस्ट माका गमत . कित्या देवस्तुति 
तुज्या आनंदाचो अडखिळो - म्होणुच्याक ताची स्तुति करितल्यांक तुजो 
आधारु कदाचित चुक नां . ये मुग्तिराण्ये , पाप्यांचे पखिकि तांच्या बरव्याक , 
तनमधे अघव्यां परस माका थोर पाप रूप्याक सांभाळूक देव तुजें नांव 
थोरसें करूं , मजो तुज्या दिसाचो मन - रसु संपूर्ण जांवच्याक . 
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परमेस्पराक विनंति 


तरि स्वाम्या , त्यां दुर्जनांच्यो चकटायो निवारूक , तुजी क्रुपा माका द्रूड 
[ दृढ करूं , तांची निसंचराय् [ निशाचराय निवारूंक , तुजो मोहो माका 
धीर्येवंतु करूं , तांचे बळ निवारूंक , तुजो प्राप्तिवंतु हातु माका राकू ! ऐसे 
करि मज्या देवा , ऐसें करि , ज्या कारणे तुका विनवितां , तें दी . काळाव् 
करूं नाका , थोडें माका नपुरो , चड आणी तूर्त दी . Velociter exaudi 
me [ Psalm 68 : 18 . तूर्त माका आयक ! 

पळे स्वर्गीच्या राया , की कनिस्टायेन , दरबांदून , अपतें दान दिवंच्याक 
तुका , वा तुज्या मानपदाक , योग्य न्होय् – बगर राज म्हैमेच्ये व्हडिव्येन , 
तुका माप नातिललें , माहा समर्थ , दान दिवंचं , तुज्या उतम [ उत्तम नांवा 
सारिख्यो करण्यो , चांगी कीर्ति सारिखे प्रकासवंत , आणी तुजी अनंती हुकुम 
जागी प्रसीध होंव्च्याक , ऐसें करुंचें कारण . ऐसें करि अपरंपरा , कित्या 
तुजे हातीचें वरुदान लहान न्होयेचि , बगर येदें व्हड , की मागिलल्याय् होवुनु 
अप्रमित दितासि म्होणु , स्वर्गु - प्रथुमी तुका वळखूनु , नितेकाळ तुजें स्तवन 
करुंति . 
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देवाच्या दरुसणाक उलास 


ये अनंता बलेपणा , जे हीणि आणी अनुपकारिणि रचनाचो इतुलो मोगु 
करितासि ! ये देवाच्ये स्तुति , जी ऐसी वोगी रावनु मजे विटळवंता दोसा 
[ दोषा ] पाठी घालुनु गुजरितासि ! हे मज्या प्राणाच्या येसु स्वाम्या , तुजेरि 
मजो मोगु अनंत आससो करूंक फाव , पण हांव अल्पु तुका दाखयतां ! 
ये देव - मनुशाच्या सुखा , जो मज्या आत्म्याच्या मयेमोगान झळंबूनु ऐसो 
ताका सोदितासि ! ये मज्या आत्म्या , बरवो देव तुका आस , पळे केति 
मोगाळु , केति मानत्वाचो ! 

तरि ताची अनंति प्रति [ प्रीति करि , आणी ताच्या मोगाचे बळ सर्वथा 
विसरूं नाका . अनाधसिधि सस्र [ अनादिसिद्ध सहस्र ] वेळो तुजि तुस्ति मज्या 
देवा , ज्या भलेपणान मनुशाचें मन आपुल्ये प्रति - मोहान कडय्तासि , तुका 
भलेव होंव् ! केदळां तुका सद्रुस्ट देखू ? कोणत्या दिवस तुज्या तोंडाचें 
तेज मज्यावरि प्रकासत स्वाम्या ? तुजे हातीं मजे सर्व भागे [ भाग्य ] , मजो 
आत्मो , मजें अंतस्करण आणी सर्व विस्वासु हावें ठेय्ला . मज्या प्राणाच्या 
स्वाम्या , माका पति करुनु घेव्नु , आपुल्या मनांतु आस्रम [ आश्रम् देवनु 
पुणती भाय् सरुं दींव नाका , तुज्ये खोस्येचो सूधु [ शुद्ध ] शेरणागतु माका 
जावं दी - ह्ये परी तुजे ठांय् जीवंतु होवनु , तुजी प्रति मोहु तुजी भन्ति 

सेवा सधा करुंच्याक , आणी सस्रां अखंडितपणा पर्येत्र [ पर्यंत तुजें 
प्रकासवंत दरुसण [ दर्शन ] भोंगुंच्याक . 
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कणिवेचे मातेक , विश्व वैदिणीक प्रार्थना 


( सर्वयगुणी संपूर्णी वीर्जे मर्येच्या चरणांडे सपाट घालुनु घेवनु , 
आपुले ' कणिवळ डोळे मजेवरि पर्तिगे माते ' म्हणुनु , 

आत्मो ध्यानीं मनीं शरण्ये येवनु प्रार्थिता ) 


ये सधा [ सदा ] आंकुवारी , सर्वय् प्रकारी निस्कळंकी निष्कलंकी निर्मळी 
मर्ये , ये भोडुव्यांच्ये राण्ये , पाप्यांच्या आधारा आणी आलासिया ! हांव 
समग्रां पापरूप्यां भितरि घोरु अवगुणी पापरूपी , आणी जो अवघ्यां पासि 
देवारि अनुपेगी जावनु सर्वय् प्रकारी चुकललो , तुका शेरणा आयलां ! आपुले 
कणिवळ डोळे मजेरि पर्ति गे स्वामिणी , माका अवहेरुं नाका गे दाताये : 
कित्या मजो आत्मो अति अळसिकणो , अति विरूपु , अति मूर्चन्यागतु , 
[ मूर्छनागत ] , आणी जिणी वैलो , अति संकीर्ण आनी दैनी दुविखी जाला 

कि तूं सर्वसुंदरी , सर्वदयाळी , आणी जिणी - जिवित्वाची माता आसतां , 
ताच्यान तुका निहाळव नज ! 

ये मज्यां दोसां [ दोषां ] , मागिल्ये जिणिच्यां मज्यां अपरादांनो , केती निर्दैव 
पारा तुमी माका पाय्ला , विवेकूनु पळ्या ! तुमची अवदिसा , पिडी , अलाव् , 
बालाव् , मजेरि येवनु मीति संखा नाथिलली विधि माका निर्भाग्याक भोगता , 
मज्या आत्म्याक अति निर्दैव पदा पावनु , विकटु करुनु ध्यानीं भरिलो . 
हे पुरो ; ताका अधिक परी विरूपु जायिसो करुं नाकाति - कित्या काकुळतिची 
माता मरिय ताची विकटाय निहाळूनु जरि विटळु धरिता , तरि ताका कोण 
पावतलो ? कोणाच्या आधारा रिगुनु काकुळती भारवीत ? 

ये मज्या आत्म्या , केती निर्भागी जालासि ! ये निर्दैव , तुजो देव कोणे 
तुका ठकवनु व्हेलो ? ये निर्भाग्या , तुज्या देवाच्ये क्रुपे वेगळी जावनु किलें 
करिसि ? तुजो अंतु कोणु जायत , वया ! क्रुपाळु येसू [ जेजू आणी ताची 
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कणिवळि माता जरि तुका अपखिति , तरि तुजो सांभाळु कोण करीत ? 

ये म्हा कणिवळि मर्ये , पातकियांच्ये माते , कितुलो हांव दैन्यान बुडललों , 
आणी विटाळान वेस्टललों जालोंय् तरि , माका अवहेरुं नाका . आयो मज्ये 
माते , आयो विस्वाच्ये [ विश्वाचे ] वैदिके ! मजी काकुळति करि , मजें अतुर 
विवेकूनु गैंवर . पण आयो कटकटा , पातकांच्या विटाळिकां 5 वांनी इती कीमूनु 
वेस्टलां म्हणु , तुज्या निर्मळां डोळ्यांक – जे तुज्या मुखकमळाच्या स्वर्गारि 
प्रकासूनु दोनि सूर्य दिसताति – तांच्ये द्रुस्टि पडूंक माका लाकटेणी दिसता ! 
असल्या निर्भाग्या पारा , मज्या दोसानो माका तुमीं पाय्ला , हो फळु माका 
लाबैला . स्वाम्या देवारि चुकुनु घेतलेल्यां अस्टभोगांचो होचि फळु माका 
भोगता . ये संवसारगती , आणी रग्त - मौंशाच्या सुखा ! केवडी कटुराय् माका 
लाबसी तुमी केली ! पेल्याचे हांसें मजें नासें जालें ! 

ये काकुळतिच्ये माते , मजीं पातकां आपलीं 5 वां पेखूच्या लख्यान , तुवें 
आपण्याक निहाळिल्या पुरो म्होणु अत्रिखेताति . पण ती अति विटाळिकां , 
अति विकटां देखुनु , तुज्ये द्रुस्टी पडूंक लाकटेण्येन वेस्टूनु , लिफूंक पळेताति . 
पण हांवें ती उचारुनु तुज्ये द्रुस्टी पडसी केल्या वीणु सर्वथा ती पेलूँ 
नां जाती . होवें पातकांची लाज आणी दूखि घेतल्या वंचुनु , तुज्यान तांचेरि 
दिस्टि घालव नज . तीं हांव जरि लिपैन , तूं पैखय् नां जासि , आणी जरी 
उगडपी करीन , तुका वीटु दिसत . 

ये काकुळतिच्ये माते , ये दयेच्ये झरि , आपुल्ये दये काकुळतिच्ये व्हाणीक 
बंदु करुं नाका . हांव पातकांच्या खतांनी विरूपु , आणी दोसांच्या रुंवांनी 
विटळवंतु जानु तुज्या म्होयडे वचूंक लाज पावतां म्होणु - तूं स्वामिणी 
ह्या निर्दैव पाप्याक तुज्यां पवित्रां चरणांडे सपाट घालुनु घेवनु , अंतापुनु 
तुजे लागी , आपण्याक हातु देवनु , पातकांच्या अंत्राळांतुलो सुटुंच्याक मजति 
करि म्हणु , काकुळति भखितल्याक निहाळूक तूं लाकटेसी काय ? जरि 
हांव सोल्व [ ? ] त्ये रितून मजे दोस उचारितां , तरी कैसी तूं माका आपुली 
काकुळति दाखय् नां जासी ? मज्या दैन्या पासि तुजी काकुळति व्हडि : 
आणी जरि मजे सहित पातकांची विधि निपजली , तरि तुजे सहित क्रुपेचें 
दैव उपजले . आणी जैसो हांव मज्ये प्रक्रुति प्रसंगी सधा दोसांक लब्दूक 

होव त्या पासि - तूं आपुल्ये देयेच्ये प्रक्रुती प्रसंगी मजे 
अपराद खेम करूंक दयाळी . 


युग्तु , तैसी 


कोंकणी मंदाकिनी 


७७ 


वैकुंठ राण्ये , मजे दोस कितुलेय् विकट , कितुलेय् विटळवंत , तुज्यां , 
वा तुज्या मोगाळा पुत्रांच्या डोळ्यांक दिसलेय् तरि - इतुलेंय , नीति प्रस्ताया 
प्रसंगी , तुवे आणी ताणें तें पैखौंचे कारण . तरि कणिवळी माते , मज्या 
आत्म्याक लागलले दोस घाये पेखय् , येणे प्रमाणीं ताका निहाळूक तुका 
विटळु दिसनां जायत , बगर तो नितळु निर्मळुसो देखुनु आनंदसी . 

तरि स्वामिणी , मज्ये प्रार्थनेक कान दीवुनु , मजे मनीचे मनोरथ पुरय ! 
आपण्या खातिर , देवाच्या मोगा खातिर , आणी ताणें आपुल्ये घरी [ ? ] 
आपुल्यां पुत्रांच्ये कणिवळि वैदिणीचो व्यापारु माका तुंर्वे करवो पडता . जरि 
तूं माका प्रणामु दीनांसी , तरि कोणाच्यान माका दिववत ? जरि तूं माका 
उपेखितासि , तरि बैं वचूं ? जरि तूं काकुळतीची माता आसतां , माका 
दूर करितासि , तरि मजी काकुळती कोणाक आठवत ? कोणाच्ये काकुळतीरि 
विस्वासू ? कोणाच्या आधारा रिगू , जरि तूं माका परवी नांसि ? तुज्या 
आधारान सगळे विस्व तगता मं ? तरि मजेरिचि कित्या कोपतासि ? 

देवाचो कोपु निवौंच्याक तुजे सारिखो कोणु नां . तु आपुलें दूद ताका 
पाजिलें म्हणु तुज्या सारथिपणाच्या बळाक सरि नां . तरि स्वामिणी मजेरि 
क्रुपाळि जावनु माका सांभाळि . तुजो येकवतु पुत्रु येसु क्रिस्तु आमंचो स्वामी , 
तुजे उदरीं मनुसाचें रग्त मौंश घेवनु , पाप्यांक तारुंच्या अरथान् [ अर्थान 
मनुसु जालो म्हणु सगट्यांक , आणी आमां समग्रां पाप्यांक , प्रसीध . हे येकचि 
न्होय , पण स्वर्गी वा संवसारींच्या वस्तु पासि , होव् ह्ये सारिखी वस्तु 
प्रगटि न्होय . हें ऐसें वर्ततां , जगत्राच्या [ जगताच्या आनंदा , मेलल्यांचे जिणी , 
पडलल्यांच्या बरवंस्या आधारा , मज्ये दयाळी माते मर्ये , जे जळी मळी 
प्रगट जाला , ताचो आठव कैसो तुका आठव नां ? जाची आनंद वार्ता 
भोडुव्यानीं दिली , जाच्या भरंवस्यान पात्रियार्क [ Patriarcas / patriarchs , 
आदिपुरुष दीस काडिती , जानें येणें प्रोफेतानी [ धर्मप्रवर्तकांनी ] देवग्न्यानान 
पारखुनु , उगडपें केलें , जाचिये दिस्टीन पुणेवंत देवभरत तुज्या गोपांतु देवपुत्रु 
नावगती जल्मलो , आपुल्या देव बापाक मानु , आनी मनुसांक बरव्ये खोस्येच्यें 
स्वस्त देवनु , आनंद प्रेमभरित जाले : Gloria in excelsis Deo , et 
in terra pax hominibus bonae voluntatis [ स्वर्गी ( स्वर्गारि ) येस 
देवाक , आनी विश्वी ( संवसारांतु ) बरे खोस्येच्यां मनुशांक शांति ] - इतुलें 
विसरतासि ? 
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तरि स्वामिणी , जरि तुजो मोगाळु पुत्रु , बरव्या गोवाळ्याच्ये रितून , स्वर्गारि 
ठावनु माका 3 व्हरूंक विस्वी उतरलो , आणी जावळि हांव अधिक परि 
ताच्या उतराक बधिरु जातालों – तावळि अधिक तो ताणें ] त्राणान , आणी 
गोडि वा मोगाळि सेलौण्येन माका आपैललो . तरि तूं ताची माय् आसतां , 
माका तुज्या शेरणागताक कैसी उपेखितासि ? आणी मजो गोवळो आसिलले 
कडे ' पाय ' म्हणू प्रार्थना करित्याक , कैसें कानभाने करितासि ? 

दोगांकय् येकूचि गूणु , दोगांच्ये खोस्ये आणी मनसाक सर्वथा वेगळीक 
नविपचि बगर दोगांची येकि खोसी , येकचि मनस , आणी मन , मत ; 
दोगांच्यां खोस्यांचो एकूचि अडखिळो . तरि स्वामिणी , येक पाप्याचे प्रार्थनेक 
कानभायें करुनु येळीर [ ? ] करुंचो कोणु तो प्रस्ताओ , माका सांगसि 
व्हे ? तो तरि अनभवनु [ अनुभव करुनु ] , चुचुरवनु तुका शेरण येता , तरि 
ताची काकुळति तुका कित्या आठवं ना ? तुजो मोगाळु पुत्रु ताची मिनति 
आयकूक कान उगते करिता , आणी क्रुसी जोडिललो जानु , आपुले हात 
पसरूनु ताका पोटाळूनु आपय्तचि आस . 
तरि वैकुंठ राण्ये , माका अवहेरुं नाका , माका अधोगती पडूं दींव् नाका 

कित्या मज्या आत्म्याक , तुजा मोगाळा पुत्रा मज्या दयाळा तारका येसू 
क्रिस्तान , आपुल्या म्हा पवित्रा रग्ताच्या मोलान , मरण पावनु ठेय्ललो . 
आणी येवड्या मोलान माका ठेय्ला , की तोचि हुस्क्या - धांद्याचे हास्कार - हुस्कार 
सोडुनु , आणी दूखिभरित दुखां गळुनु , गारणे करुनु , माका सोडुच्या आरथान 
आपुल्या प्रायेची वरुसां , वा आपुलें अमोलिक रत वायांची फळा वीण 
वेचिलें म्होणु म्हणता : Ut quid vane fortitudinem meam consu 
mpsi [ Isaias , 49 : 4 . कित्या हांवें फळा वीण मजें धैर्य होगडाय्लें ] ? 

आहो जी मुन्ति - सभेच्यां भरतानो , ह्ये व्हडि स्वामिणीचे गूण तुमकां ठावे 
आसति म्हणु , कितें करुनु तिची खोसी हालोरी जोडीन , माका सिखोय्स्याथ 
व्हे ? कोण ते प्रत्न [ प्रयत्न प्रतेम उप्रासीन ? तिचें मन मोहोंच्याक , आणी 
तिचो कोपू निवौच्याक , कोणि ती सेवा भग्ति आराधीन ? माका पावा 
मुग्तिभरितानो ! आणी इती दैववंत तुमी जाल्याति , कि तिच्या मुखकमळाचें 
दरुसण भोगिताति . आणी तिचे सुधरपण सधा निहाळूक , तिची भजन करितचि 
आसति म्हणु , मजे खातिर आपुल्ये राण्ये लागी सारथि - सख जानु माका 
पख्या ; लीण होवनु तिच्या पवित्रां चरणा लागुनु माका आपुलें मुखकमळ 


कोंकणी मंदाकिनी 


७ ९ 


विमुख नकरुंक बगर मजेरि क्रुपाळि होवुनु माका निहाळूक मिनति कऱ्या . 
कित्या तिचेचि अमृत दिस्टीन मजें सर्व दैनं फिंटत , मज्या रुधनाक [ रुदनाक 
अंतु , आणी मज्या दैवाक आदि , जायत . 


( हीं ४ खंडां [ 36-39 ] बेर्नादींनो दे बिल्येगास [ BERNARDINO DE 
VILLEGAS ] नांवाच्या बरैणाराच्या ' सोलिलोक्विओस् दिबीनोस् ' [ Solilo 
quios Divinos ] म्हळ्ळल्या पुस्तकावेलीं विंचुनु पेद्रोजान अनुवादिली . ) 
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रंगभट्ट - विनायक पंडित 

( १७ वो शेकडो ) 


आपु भट्ट 


40 


प्रमाणपत्र 
( १६७५ ) 
॥ स्वस्ति ॥ 


श्री शालिवाहन शक १८ ९ ७ राक्षस संवत्सर चैत्र बहुळ १०. कोचि राजपटणी 
बैसिके , रंगभट , तथा विनायक पंडित , आपुभट्ट , तेग वैद्य , ताणी कोचिच्या 
कुम्दोरा आंद्रिक फांद्रे [ COMMANDEUR HENRICUS VAN RHEE 
DE , c . 1637-1691 ] त्याच्या निरोपान ह्या मलबारा देशांतु ओशद [ औषध ] 
मात्र वृक्ष [ वृक्ष ] , वालि , झाडखंड ओळखतल्या मनुश्यांक मुसरो देवुनु ते 
ते फूल , पान , बीज , समस्त त्या त्या रुतु [ ऋतु ] काळावरि संपादून , 
ती ती विचारिली . त्या उपरांत आमी आमगेल्या वैद्य - ग्रंथाच्या निघंटा प्रमाणी 
त्यां त्यां ओशदाचे गूण , वा अनुभवान जो जो गूण आमकां कळेलो , तो 
वा त्यां ओखदांची नांवां पळेवनु , आजि दोनि वर्शी सकाळी सांजे आमी 
लागी रावनु हो लीव हे पुस्तक संपादून दिला . 

तें लटिक अशि म्हणुच्याक नज अशि म्हणु आमी आमंची निसाणि 
कर्नु दिली . तें सत्य म्हणु मानुचें म्हणु नगर बरपान हे बरवनु दिले . श्री . 
रंगभट . विनायक पंडित . आपुचें ओप . 
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रिगलो जेजू 


१. रिगलो जेजू मळ्यांतु 

धान [ ध्यान ओरासांवांतु 
करुंच्याक पुरतें फारिकपण 
जें आदावान केललें रीण 
त्या मळ्यांतु 
भूमिवैकुंठांतु . 


२. आदि पुरसा [ पुरुषा सर आतां मुकारि 

घेवुनु तुजी संसति वेरि 
आकांतु कुळाहाळु करि 
दीवनु द्रुष्टि त्या रुकारि 
त्या फळारि 
भूमिवैकुंठारि 


३. रिगुनु आतां ह्या म्हळ्या माजारि 

चींति , जपे , मळ्यारि 
आनी जरि तरि उबगणी दिसल्यारि 
गे 

तुज्या मस्तकारि 
रग्ताच्यो झरि 
काळजा , सर्वय् आंगासरि . 
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४. मळ्यांतुलो तारकु उटुनु 

दिली शीसांक शिकोण 
' अचिर्कायेन चलाति ' म्हणौनु 
धान ओरासांव करुनु 
जागरुत राबुनु 
जत्नेन [ यत्नेन ताळणे वीण ' . 


५. तीनि वेळी दुखानी शिंपिलो [ शिंपुनी 

तो मळो दोळ्यानी 
निस्टुराय् मनुशांची देखुनु [ देखुनी 
घाम रग्ताचो वारोनु [ वारोवूनी ] 
मोवाळाव्नु [ मोवाळुनीं ] 
रग्ताच्या तेंब्यानी . 


६. दुसरी मळ्यांतुलो तारकु परतूनु 

शीणु शिंसांचेरि करुनु 
बोलिलो तांकां देखुनु 
' काय निद्रस्त जाल्याति ' म्हणुनु 
' आपणांक सांडुनु 
सांगातु नां करुनु ' . 


७ . 


' नाका बापा मारूंक जमान्याक 
दीवन सुटका रिणकायक 
पण जरि ऐसी तुजी खोसी 
जांव मजें तूं जें शिरसी 
उपधायेसी 
जैसी तुझी खोसी 
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८. तेदवां देवा बापानु 

सां मिगेलीक पाटोव्नु 
भूमिवेलो ताका उबारुनु 
जमनीरि पडलो सक्तिवीणु 
निश्चैतनु [ निचैतनु ] 
जानु त्राण वीनु . 


९ . ' निद्रा तुमी कऱ्याति 

सुस्तु विसवु तुमी घेयाति 
जुदा आदीनु माका दवराति 
जो येता घेवुनु मुस्तायकी 


हाडुनु सांगाति 


प्राणी खोटी नष्टी . ' 


१० . 


त्या वक्ता जो जूदु पावुनु 
सैनु [ सैन्य जुदेवांचे घेवनु 
चुंबन पोल्यांचें दीवुनु 
ते खुणीन जेजूक धरुनु 
वेलो बांदुनु 
खर त्राटोनु , 


११. आदि पुरुसा बैं आसाय् लिपूनु ? 

वरताति जमान्याक बांदुनु ! 
उपाय कोण पूर्ण करुनु 
मजति कोणांची सोदुनु 
सुटका करुनु 
वांचय् ताचो प्राणु ! 
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परिशिष्ट 


शणै गोंयबाबु 
कोंकणीचो वामनु आनी त्रिविक्रम 


( शणै गोंयबाबाल्या १०० व्या जल्मशताब्देक 
२३ जून १ ९ ७७ दिसा दिलले अध्यक्षीय भाशण ) 


शणै गोंयबाबाच्या जल्मा दिसा थावनु आजि शेंबरि वरुसां जी बलांडलीं , 
त्या वरुसां भितरि कोंकणी भाशेचे अंधारवंतांतुले अंधारवंत दीस , आनी 
प्रझळितांतुले प्रझळित दीस वर्तताति . ह्या प्रमाणीं गोंयबाबाचें – म्हणजे कोंकणी 
मातेच्या एका आर्यपुत्राचें स्मरण म्हळ्ळ्यारि , एके विशिष्ट भाशेन तेचि 


मातेचे स्मरण . 


ऐसें म्हणताना जायते जण शणैक सर्वप्रकारी कोंकणीचो आद्य बरैणारु 
समजताति म्होणु हांव जाण . ते अग्न्यानपणान उलैताति , आनी हे अग्न्यानपण 
माका पुणती सिद्ध करुच्याक नलग . ह्या जणांचे म्हणने प्रमाणी , धा शेकड्यांच्या 
पिरायेचे कोंकणी भाशेन , आपुल्या जीविताचे नव शेकडे गद्य वीण बलांडिले . 
त्या उपरांतें ऐसल्या साहित्याच्या अंधारांतु आपणापींचि एक दीप्तिवंत नखेत्र 
निपजलें शणै गोंयबाबु म्हळ्ळलें , आनी ताच्या दीप्तिप्रकासान सगळो कोंकणी 
संवसारु उजवाडलो . ऐसली अद्भुत कार्यां काव्या भायरि घडनांति . परमार्थी 
नक्षेत्रां अंधारांतु निपजनांति . सृष्टि जातचि ती नखेत्रां अचलरुपी अंत्रळारि 
आसति , आनी तांचेरि कसलोयि अध्यासु नासिल्यारि तांचो प्रझळु धांकना . 

म्हणौनु शणै गोंयबाबा लागीं न्होय कोंकणी साहित्य , न्होय कोंकणी भास 
उप्रासली : तरीय पुणु तो एके खास्से भाशेन कोंकणी भाशेचो सेवकु . हे 
कैसें तें आमी विवेकुं या , आनी शणैले सेवेचे रूप कैसल्या आकाराचे 
तें आमी विचारु करुनु पळेव या . 

कोंकणीच्या इतिहासांतु पैलोचि म्होणु कोणु तरि आसिल्यारि , तो दुबाव 
वीण क्रुस्टणदास शामा ( कृष्णदास शामा ) , सोळाव्या शेकड्यांतुलो कुट्टाळेचो 
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कवि आनी गद्यकारु , कोंकणी भाशेच्या गुरुंचो गुरु . ताका नव्या - आर्य - भाशांच्या 
गद्याचो रचणारु म्हळ्यारि जाता . सोळाव्या शेंकड्यांतु , हेरां नवां आर्य - भासां 
जायते फुडें , ताणे महाभारतांतुल्यो आनी रामायणांतुल्यो काण्यो बरौनु , 
कोंकणीक चमत्काराचें गद्यरूप दिले . इतुल्या व्हडल्या गुरूक व्हडले सीस 
मेळले ; ताणीं शामाचो वावरु मुखारि वेलो , आनी परम - गद्य - स्वरूपी लातीन 
भाशेचो आधारु सोदुनु , कोंकणी गद्याक हेरां नव्यां आर्य - भासां होनु सुसंस्कृत 
रूप लाबयलें . ह्या सीसां भितरि जाणवायेन आनी वैदग्ध्यान प्रथमलो म्हळ्ळ्यारि 
मिगेल दि आल्मेइद ; पुण हेर सीस चड उणे महत्वाचे न्होय जैसो 
गास्पार दे सांव मिगेल , कोंकणी व्याकरणकारांचो चक्रवर्ति , दियोग रिझर , 
कोंकणी शब्दकोशकारांचो शिरोमणि ; आनी पुराणकारु , धर्मतत्वसूत्रकारु आनी 
व्याकरणकारु तोमास्त इस्तेवांव , सगळ्यां प्रमाण कोंकणी बरैणारां भितरि 
अधिकु कीर्तिवंतु . 

इस्तेवांवाचे वाखाणे करिताना , ताका फाव तितुल्या माना होवनु अधिकतोरु 
मानु दिवंच्याक आमकां नलग . कित्याक तो कोंकणी व्याकरणाचो घडणारु 
न्होय : एकु सोळाव्या शेकड्याचो सांव पावलाचे सिमिनारीतुलो तिसवाडकारु 
इर्मांव त्या व्याकरणाचो खरेलो रचणारु . पुणु इस्तेवांवान त्या इमा॑वाचे व्याकरण 
वाडयलें , सुंगारिलें आनी – हे चड गर्जेचें - छापिलें ; म्हणजे त्या इमा॑वांच्या 
हस्तलिखिता ग्रंथा होवनु चड लोकांक वाचूंक मेळले . प्रमाण कोंकणी 
साहित्याच्या काळारि पुस्तकां छापुनु काडुंचे भाग्य भोव थोड्यांचे आसिललें . 
ही अवस्था आजि गोयांतु मातशे सुधारल्या , ऐसें म्हळ्यारि जाता . 

ही सगळी खबर सोळाव्या आनी सत्राव्या शेकड्यांतुली . ताचे उपरांते 
फिरंग्यांच्या मूर्खपणा आनी निष्टुराये वरवनु कोंकणीच्या नसीबाक उघड दुख 
फाव जालें , पुणु एकोणिसाव्या शेकड्यांतु तें नसीब निवळूक लागले . इस्तेवांवांचें 
व्याकरण कारवार स्थापलल्या एका इताल्यान फ्रादीन , फ्रांचेस्को दि सांता 
आना ( वा फ्रांसिस्क दे सांताना ) म्हळ्ळल्यान वाचिलें ; वाचिल्या निमिती , 
ताका कोंकणीचो शास्त्रिक वावरु कैसो आरंभुंचो तें गमलें . ताच्यां पुस्तकां 
भितरि एकु शब्दकोशु आस ; तो गोंयां कुञ रिवारान छापिललो , पुणु ताच्यो 
प्रत्यो मेळुच्याक भोव कठिन . सगळ्यां छापिलल्यां कोंकणी शब्दकोशां भितरि 
ताका लागतलो दुसरो शब्दकोशु मेळुच्याक नज . 
हे सगळे कोंकणी भूयेचेरि घडताना , एवरोपांतु रुमांतीज्मु ( Romantismo ; 
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Romanticism ) म्हळ्ळलो एकु साहित्यवादु निपजलो . रुमांतीज्मु जल्मुचे 
फुडें साहित्यकारांक तांच्या कल्पनांचेरि न्होय , बगर कल्पनांच्या मांडावळि , 
रूप आनी आकाराचेरि चिन्ता आसिलली . आतां रुमांतिज्मा वरवनु ती 
चिंता त्या कल्पनांचेरिचि स्थापिली , आनी भावना , अस्मिताय आनी स्वाभिमानु 
जागोवपाचो विचारु करूं लागली . ' आपल्याली संस्कृताय बैंची ? कैसलो 
तिचो आकारु , कोण तिचे स्वरूप ? ह्या स्वरूपाचो आनी मायभाशेचो कोण 
संबंधु , आनी तो संबंधु गौण या मुख्य ? ' ऐसली स्वाभिमान जागोवपाची 
विचारणी ते रुमांतिज्माचे बरैणार आपणांक घालूक लागले . सगळ्यांच्या मता 
प्रमाणीं भास म्हळ्ळ्यारि भाशेच्या आकारान मूर्त जालली संस्कृताय . ह्या 
निमिती भाशे वीण संस्कृतायेचो साक्षात्कारु लाबना . 

ते बरैणारां भितरि आसिललो एकु एवरोवी , जुआकी हेल्योदोर द कुञ 
रिवार , पुणु तो - आमच्या सुभाग्यान - एवरोपाक रावलोनां . फिरंगी सरकाराची 
नौकरी घेवनु गोंया आयलो , आनी येतऽचि ऐसली विचारणी घालूक लागलो : 
' गोंयची भास बैंची ? कित्यान तिची हालींची अवदिसा आयली ? कैसले 
तिचे आदलें व्हडपण ? ' हांकां उत्तर दींवच्याक ताणें कोंकणी भाशेचो इतिहासु 
बरयलो , आनी कोंकणी उलयतल्यांचे मधे तिचो अभिमानु जागोंवच्याक 
निर्धारिलें . रिवाराक कोंकणीचो साक्षात्कारु फ्रांसिस्कु दे सांतानाची पुस्तकां 
वाचुनु जाललो सो दिसता . 

एवरोप तरि रुमांतीज्माचो संदेशु स्वीकारुंच्याक तयार आसिलले , पुण 
न्होय भारत , आनी भोव करुनु गोंय . सत्राव्या शेकड्या थावनु फिरंग्यानी 
कोंकणी उलयतल्यांक उधंड कष्ट फरमायलले , आनी निष्टुरा इंकिजिसवान , 
तांची भास नां करुंच्याक , अधर्मपणी धर्माचो थोरु प्रभावु तिचेरि फांकयललो . 
हांचे वरवनु कोंकणी लोकु आपुले मातेक हीणांतुली हीणी भास म्होणु लेखूक 
पाविलले . आनी हिणी वस्तूंक अभिमानु कैसलो ? ' ती भास हीणी न्होय , 
बगर ऊंच कुळ्येची ' ऐसें रिवारान म्हळ्ळलें खरें . पुण रिवाराक - फिरंगी 
सत्तेच्या सरकारी बळान न्हेसिलल्या रिवाराक - भोव थोकडे जणानी कानु 
दिलो . पुणु ते जण जे आसिलले , ते थोर चतुरायेचे – जैसो पीउ नोराज , 
आंजेलो माफेयि , आनी वामन वालावलीकारु या शणै गोंयबाबु . 

नोराञान आनी माफेयिन दक्षिण कानारांतु , कोंकणी लोकाक जागयले 
- जैसें तांचे आदी उत्तर कानारांतु सांतानान जागयलले , आनी मंगळूरांतु 
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कोंकणी साहित्य - पुनर्जीवन जें वर्तलें , ते तांच्या परिश्रमाचो फळु . तांचें काम 
सोंपें नासिलें , जैसे सोंपें नासिलें काम वालावलिकाराचें . सर्वप्रकारी कोंकणीची 
पराजय जालली , सर्वप्रकारी तिचे दुस्मान जयेन नंदताले . पुणु असत्य आनी 
अनीतिचेर स्थापिलली जय खऱ्यानीचि अजय म्हळ्ळ्यारि जाता उत्रां 
ही म्हात्म्या युधिष्टिराची : 

जयोऽयमजयाकारो जयस्तस्मात्पराजय : ।। 
( ऐसली जय अजयेच्या आकाराची ; देखुनु जय म्हणजे पराजय . ) 

आपद कश्ट सोंसुनु हे तत्व आमगेल्या महात्म्याक , शणै गोंयबाबाक 

जैसें युधिष्टिराक - गमलें . पुणु शणैल्या तर्नेपणारि कोंकणी द्रोही इतुले 
जैतवंत आसिले , कि जिखुनु उडैलले कोंकणी भासेक सोडवण नांसे दिसतालें . 
आनी जैसें म्हणता रोमी महाकवि विर्जील्यु : 

Una salus victis , nullam sperare salutem ( जिखिलल्यांक एकूचि 
बरवंसो , सोडवणेचो बरवंसो नधरुंच्याक ) . मायभाशेक सोडवण हाडपाचो 
वावरु निर्फळु जायत , पुणु तिची सेवा म्हळ्यारि एक कर्तव्य . ते सेवेचेरि 
अधिकारु आसकाज , आनी न्होय फळाचेरि , भगवद्गीतेचे म्हणने प्रमाणी : 

कर्मण्येवाधिकारास्ते मा फलेषु कदाचन ।। 
ऐसलें मंत्र मतींतु धरुनु वालावलिकारु मायभाशेचे सेवेक लागलो . तरीय 
पुणु तिचे अद्रुष्ट नियाळूनु कितुले ताच्या गागूर काळिजाक मिडमिडे भोगले 
नां जायत , बरंवसो नष्ट करुनु विषाद हाडपाचे ! माकायी ऐसलो विषादु 
जायते पावटी भोगला : तो कैसलो तो तुमकां अधुनु सांगुच्यांक हांव पुर्तुगेज 
कवि अंतेरु द केंतालाची तोडी औचित्य - पूर्ण उत्रां उसिणी घेतां : 

Só por ti , astro ainda e sempre inculto , 
Sonho de amor e sombra de verdade 
Divago eu pelo mundo e em ansiedade 
Meu proprio coração em mim sepulto . 


De terra em terra , em vão , levo o meu culto , , 
Levo as flores duma intima piedade 
Vejo os votos da minha mocidade 
Receberem sòmente escárneo e insulto . 
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( तुजेचि पासावत , एदोळु पासुनु आनी सदाकाळ पूजा नासिलल्या नखेत्रा , 
हांव हुस्केभरित जावनु संवसारु जळपतां , मजेंचि काळीज मजांतूंचि निखेपिलले 
आसुनु . 

गांवारि गांव फळावीण हांव मजी पूजा व्हरतां , मजीं अंतस्करणांतुलीं 
कारुण्येची फुलां व्हरतां , मगेले सगळे बुर्गेपणाचे व्रत बगर बेपर्वा आनी अपमानु 
घेतिलले देखतां . ) 

विषाद भोगुनु या सुख भोगुनु कोंकणीचो तारकु आयलोचि आनी 
न्होय फिरंगी सत्तेची महिमा वेश्टुनु , पुणु वामनु कैसो जावनु , वामनु जो 
त्रिविक्रमु जावच्याक पावलो . तारकु आयलो वामनु कैसो , आनी म्हात्मो 
आसुनु , ताका विषादाची , अपमानाची , या दुसऱ्या कैसल्यायि विघ्नाची भ्रांति 
नासिलली . म्हात्मे जे आसति , ते हीण आत्म्यां परी न्होय . कित्या , जैसे 
एका सुभाषितांतु म्हळ्ळलें आस : 

प्रारभ्यते न खलु विघ्नभयेन नीचै : 

प्रारभ्य विघ्नविहता विरमन्ति मध्या : । 
विघ्नै : पुन : पुनरपि प्रतिहन्यमाना : 

प्रारब्धमुत्तमजना : न परित्यजन्ति । 
( नीच बा उणे शक्तिचो 

लोकु , विघ्नांचे भिरांतीन वावराक आरंभु 
दी नां ; मध्य – वा सुमाराचे शक्तिचो – लोकु विघ्नानि पीडिललो , आरंभु 
दिललो वावरु सोडिता . उत्तम वा ऊंच शक्तिचो 

लोकु , विघ्नानी 
पर्तुनु पर्तुनु मारिललो , केदनांचि आरंभिललो वावरु सांडिना . ) 

भारतांतु विस्तारिलल्या कोंकणी लोकाचो मानसिक एकचारु ह्या वावराचो 
फळु . ह्या लोकाच्या साहित्यिक परंपरेचेरि वा आगमांचेरि त्या साहित्याच्या 
आरंभा थावनु शणै गोंयबाबा पर्येत्र आमी एकि दुश्टि घालू या . प्रथमलो 
गद्यकारु कृष्णदास शामा . ताच्या चमत्कारा वरवनु दोनि आगमां उप्रासली 

एक केरळचें आनी दुसरें कानाराचें आनी गोंयचे . विसाव्या शेकड्या पर्यंत्र 
केरळचे कोंकणी साहित्य वेगळेपणान विकासले . गोंयच्या आनी कानाराच्या 
आगमांतु शामा उपरांते आयले तोमास इस्तेवांव , फ्रांसीस्कु दे सांतान आनी 
कुञ रिवार . कुञ रिवारा वरवनु दोनि आगमां निपजली – मंगळूरचें आनी 
गोंयचे . पीउ नोराञान आनी माफेयिन मंगळूरचे आगम आरंभिलें , आनी 
वालावलिकारान आधुनिक गोंयचे . ही सगळी आगमां वालावलिकारान 


- 


कोंकणी मंदाकिनी 


८ ९ 


एकटायलीं , आनी आजि ती सगळी ताच्या प्रतिभेच्या उजुवाडान चलताति . 

कृष्णदास शामा जरि कोंकणी साहित्याचो घडणारु आशिलो , वालावलिकारु 
त्या साहित्याचो आनी कोंकणी भाशेचो तारकु जालो . जैसें हांवें आदी सांगिलां , 
वालावलीकारु कोंकणी मातेचो वामनु आसुनु तिचो त्रिविक्रमु जावच्याक पावलो . 
आनी जैसे विष्णु त्रिविक्रमान तीनि पावलानीं संवसारु सोडयललो , तैसेंचि 
कोंकणी त्रिविक्रमान केले . पैलें पावल म्हळ्यारि कोंकणी अस्मितायेचो , 
स्वत्वाचो वा वैशिष्ट्याचो म्हणजे कोंकणीपणाचो वा कोंकणत्वाचो 
विमर्शं . हे अस्मितायेंतु कोंकणी संस्कृतायेचो आत्मो आटापला . दुसरें पावल 
म्हळ्ळ्यारि , कोंकणी भाशेच्या व्यक्तित्वाचो वा व्यक्तिपणाचो विचारु . हे व्यक्तित्व 
कोंकणी संस्कृतायेची कूडि म्हळ्ळ्यारि जाता . तिसरे पावल म्हळ्यारि , 
हे भाशेच्या साहित्याची आंगां - गद्य , पद्य , काव्य , शास्त्र , व्याकरण , नाटक , 
लघुकथा इत्यादि , हातुं कुडिची इंद्रियां आटापल्यांति . 

कोंकणी संस्कृताय चडि पूर्विली जाल्यारि , अर्विल्या दीसानी तिचो मानु 
उणें जावनु , ती अद्रुश्टाक पाविलली . कोंकणी बरैणार आपुली काव्यतीर्थां 
सोडुनु हेरां भासांच्या काव्यतीर्थांक जात्रो करूंक लागलले . कोंकणीपण सोडुनु 
ताणी फिरंगिपण आनी मुलुकगिरीकारांचे मिरास स्वीकारिलले . ' हेरां 
संस्कृतायांचे दासत्वपण सांडुनु मुक्त जायाथ ' ऐसें शणैन सिकयलें . आनी 
मुक्ति म्हणजे कितें ? 

मुक्तिर्हित्वाऽन्यथाभावं स्वरूपेण व्यवस्थिति : ॥ 
( मुक्ति म्हणजे परके रूप सांडुनु आपणांच्या रुपांतूंचि व्यवस्थिति . ) 

' देखुनु तुमी तुमच्या अंतस्करणांतु आसिलल्या नीज कोंकणीपणांचो अनुभवु 
कऱ्या . ' सिकवण ही शणैची . जैसें देवाक सोईंच्याक बैंच्यायि तीर्थांतु वा 
पुण्यनगरीतु - वाराणसींतु वा मक्केतु - वचपाची गरज नां , कित्या देवु , 
मनुशकुळाचो प्रेमी , आमंच्या अंतस्करणींचि आस ; तैसेंचि आपुलो वा आपुल्या 
संस्कृतायेचो आत्मो सोदुच्याक बैंचेयि दुसरे संस्कृतायेंतु रिगूंची गरज नां . 
हे तत्व साध्या उत्रांनी सांगिलां जलालेद्दीन रूमीन , मुसल्मान भक्तिकवितुल्या 
राजान : 

ऐ घोम् बे हज्ज रफ्ते , कुजा ईद , कुजा ईन् । 

महशूख हम् इंजा अस्त् , बेआईद , बेआईद् ॥ 
( मक्केक वतल्यां जात्र्यांनो , बैं वताथ , बैं रे वताथ ! 
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प्रेमी हांगाचि आस , परताथ रे परताथ ! ) 

मज्यान हांगा कोंकणीपणाच्या स्वरूपाचो विचारु करूं नज , पुणु त्या 
स्वरूपाचो एक विशेषु म्हळ्यारि ऐतिहासिक व्हडपण . हे व्हडपण बांबणानी , 
चाड्ड्यानीं आनी हेरां जातीनी जोडिलें . हेर जात्यो आपुल्यान जोडिलल्या 
महत्वाचो इतिहासु बरौंच्याक पावले नां , पुणु कोंकणी संस्कृतायेक तांचें 
व्हडलें दान म्हळ्यारि लोककाव्य आनी लोकसंगीत . हे अजापांचे बुञादिदचेरि 
फाटल्यां बरैणारानि कोंकणी सरस्पतिचे मंदिर उभारिलें . 

कोंकणी चाड्ड्यांचे व्हडपण इतिहासा वरवनु आमकां गमता . आनी तें 
व्हडपण सीम नासिललें . मौर्य राज्या उपरांतें प्रथमलें अखिल भारत व्यापक 
राज्य म्हळ्यारि राष्ट्रकूटांचें , जे आपण लट्टल पुराचे – वा लोटली शहराचे 

सायब म्हणटाले . ते थैचे राणक वा राणे म्हणजे क्षत्रिय वा चाड्डी 
( चतुरथी ) . तांतुल्या एका चक्रवर्तीन , तिसऱ्या गोविंदान , धा वरुसां पुणु 
सगळे भारत एके छत्रेचे सावळियेंतु हाडिलें . म्हणजे मौर्य साम्राज्या फाटी 
सगळे भारत एकटावपी एकलेचि कोंकणी राणे राष्ट्रकूट . सत्राव्या आनी अट्राव्या 
शेकड्यांतु मुसल्मानानीं गिराशिलल्या भारतांतु पुणती एकवटु घडंच्याक 
थोकड्या घांटावेल्या राज्यांनी प्रयत्नु केलो , मुसल्माना होवनु चड पीडेवंत 
उपाय घेवुनु . पुणु तो प्रयत्नु आफघानानीं आनी इंग्लेजानी नष्ट केलो . 

राष्ट्रकुट साम्राज्य आनी मुलुकगिरिराज्यां भितरि साद्दश्य बैंचें ? राष्ट्रकूटांली 
सत्ता आपुलोचि देस दुभंडावपाची एकि चोरांची तांडी नासुनु एक 
खरेले साम्राज्य वर्तलें . पुणु अर्विलें घांटावेलें राज्य नागवणेन मातललें , आनी 
एकु हस्ति कैसो गर्वान फुगललें . तो हस्ति गोंयच्या ऐसल्या ल्हान देशांक 
माडवनु उडयतालो , पुणु गोयांतु - म्हणजे राष्ट्रकूटांच्या मूळस्थानांतु - उप्रासलो 
एकु शीवु , वामन नावांचो . आनी शीवु , कितुलोचि ल्हानु जाल्यारि , हस्तिचेरि 
उडी घालिताची . म्हणता कवी भर्तृहरि : 

सिंह शिशुरापे निपतति मदमलिनकपोलभित्तिषु गजेषु । 
प्रकृतिरियं हि सत्त्ववतां , न खलु वयस्तेजसो हेतु : ।। 

( शींवु बाळु देखुनु जाल्यारि हस्तिचेरि उडी घालिता - तकलेवेल्यान 
गळत्या मदान भिजलल्या वोणती सारिक्या पोल्यांच्या हस्तिचेरि . ही धीरेवंतांची 
प्रकृति ; तेजाचे कारण पिराय न्होय . ) 

कोंकणीक बांबणाचें दान म्हळ्यारि दोनि शब्दमूळ वस्तु , पांडित्य आनी 
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साहित्य . तांचो विचारु हांगा विस्तारूनु करूंच्याक माका वेळु नां . ह्या दोनि 
वस्तुंचो आरंभु संस्कृत वाणी , भारताचे मूळ संस्कृतायेची भास . हे संस्कृतायेक 
एकरूप हाडिनारु महाग्रंथु म्हळ्यारि महाभारत . आनी महाभारताचो सादु 
व्यासान पैलोचि बैं गाजैललो काय , बगर नैमिष्य अरण्यांतु , सरस्वती नदीचे 
तीरी – म्हणजे सारस्वत बांबणाचे मूळस्थानांतु ? हे संस्कृत भाशेचे उदरी 
जल्मली तिची धूव कोंकणी , हेरां भयणी भासां परस चडि आवयच्या सार्याची . 
जैसें म्हणता कोंकणी कविराज मनोहर सरदेसाय : 

हिमालया तेमका वेल्यान 
गंगेचें उदक चाकीत 
वेदांच्या मंत्रांचो 

पैलो वैलो हो उलो . 
ऐंसले भाशेची मिराशी परक्यां संस्कृतायांच्या गुलामपणांतुले मुक्त जावच्याक 
फाव न्होय व्हे ? आनी मुक्ति म्हणजे कितें ? 

मुक्तिर्हित्वाऽन्यथाभावं स्वरूपेण व्यवस्थिति : || 
( परकें रूप सोडुनु आपुल्या रूपांतु व्यवस्थिति , हीचि मुक्ति . ) 

आमी कोंकणीपणांचो विचारु केलो ; आतां कोंकणीच्या व्यक्तिपणांचो करूया . 
संस्कृताये आनी भाशे भितरि मुख्य संबंधु आसकाज म्होणु आमी पळेलें . 
आतां कोंकणी एकी भास या उपभास ? तिच्या आनी हेरां भासां भितरि 
अत्यंत भेदु आस या ना ? भेदु नासिल्यारि आनी कोंकणी उपभास जाल्यारि , 
तरि सगळ्यां उपभासां वैरि एकि मुख्यभास , तांची धनीणि , मिरवता ; आनी 
उपभासांचे व्यक्तिपण जें आस , तें मुख्य नां जावनु गौणसत्वाचेंचि जातलें . 
उपभाशेचो उपयोगु केल्यारि , बरप नासिलल्या व्यवहारांतूंचि . सगळो स्वाभिमानु 
जागवचो साहित्यिक व्यवहारु मुख्य भाशेतूंचि कोर्काज . म्हणौनु उपभाशेचे 
आनी संस्कृतायेचे भितरि संबंधु जो आस , तो मुख्य न्होय , बगर गौण 
वर्ततलो . 

कोंकणीच्या व्यक्तिपणाचो विचारु एका अल्पग्न्यानी इस्कोसेज ( Scottish ) 
भाषा - विद्यार्थ्यान , जॉन लेयडेनान , एकोणिसाव्या शेकड्याच्या आरंभाक उगतो 
केलो ; ताणे कोंकणीक म्हणजे संस्कृताचे म्हालगडे धुवेक , एके बैंचे कडेचे 
भाशेची उपभास म्होणु लेखिली . हो पूर्वपक्षु विल्यम् कॅरि म्हळ्ळल्य 
शास्त्रप्रवीणान निषेधिलो , आनी कोंकणी एकि स्वतंत्र भास म्होणु सिद्धांत 
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थारायलो . उपरांतें एका इस्कोसेज पाकल्यान , आपल्या नेणारपणान कोंकणीचेरि 
मांडिलल्या झुझांतु , थोकडे भारतीय कोंकणीद्रोही प्रवेसले , आफघानांच्या 
आनी इंग्लेजांच्या सैनिक बळान नाश पाविलले मुलुकगिरीक कोंकणीच्या 
रग्तान पुणती जीवंति करूंच्याक . पुणु ह्या बापुड्या पुंड्यांच्या दळभाराक 
तांचे दुसरें पानिपत सांपडले . कित्याक कोंकणी भाशेक - तिच्या सुभाग्यान 

तेजपूंज झुझारी मेळले : रोदोल्फ दालगादु , ज्यूल ब्लोक , सुमित्र मंगेशा 
कत्रे , सुनीति कुमार चेटरजी , आनी सगळ्यां होवनु चडा उत्साहाचो , 
ते झुझाऱ्यांचो दळपति कैसो , एकु कोंकणी महावीरु - शणै गोंयबाबु . ह्या 
झुझायां वरवनु कोंकणी भाशेचें जैत पूर्ण जालें . उपरांतें ह्या संग्रमाच्या 
मळारि साहित्य अकादमीन , आपुल्य थारायलल्या सिद्धांतान , एकु कीर्तिस्तंभु 
कैसो उभारिलो . 

आनी एकी वोपारी दितां . हेगडे कोंकणी द्रौपदीक , कोंकणीद्रोही दु : शासनान 
तिचे मानाचे वस्त्र काडुनु , तिका उणेपणांच्या नागुडेपणारि पावयच्याक उधंडु 
यत्नु केलो , आनी द्रौपदीचो थोरु अपमानु जालो : 
प्रकीर्णकेशी पतितार्धवस्त्रा दु : शासनेन व्यवधूयमाना । 

( केंस आनी अर्धे कापड सोडिलली , दु : शासनान गुंडायलली ) 
जैसें महाभारत सांगता . पुणु , म्हणता एकु संस्कृत कवि , दु : शासनु द्रौपदीचें 
नागुडेपण दाखौंच्याक पावलो नां , दांतचि दाखौंच्याक पावलो – दांत तागेल्या 
निर्फळा यत्नाक हांसतल्या सभेच्या लोकाचे . आनी कोंकणी - द्रौपदीक विष्णूचि 
पावलो , जैसें पावललो पांडवांले द्रौपदीक – पुणु न्होय कृष्णाच्या अवतारान , 
बगर वामनाच्या , वामन वालावलिकाराच्या . 

द्रौपदी वाटावली , आनी दु : शासनु आनी ताचो सायब दुर्योधनु मरण 
पावले . तांची मडी दिल्लीच्या मसणांतु व्हरुनु साहित्य अकादमीन थारायलल्या 
सिद्धांताच्या उज्यांतु ती भयंकर मडी लासुनु उडयली . पुणु ह्या वरवनु 
द्रौपदीचें दुख संपले ना , आनी संपपाचें नासिलले ती साहित्याच्या स्वर्गारि 
चडल्या बगर . 

इतुल्यान आमी आमगेल्या तिसऱ्या विचाराचेरि पावल्यांव , म्हणजे कोंकणीचे 
साहित्य . कित्या एक्लेंचि व्यक्तिपण पुरो न्होय : रसणायेचें साहित्य नासिल्यारि 
भाशेचे व्यक्तित्व उण्या मोलाचे उरता . रग्तान कोंकणी जितुली कुळ्येवंति 
आनी सुरूपि आस , तितुली ती सुंगारानी अळंकारिलली जांवच्याक फाव . 


कोंकणी मंदाकिनी 


९ ३ 


भाशेची आंगां ववेगळी आसति , थाडी साहित्यिक आनी थोडी सांघिक 
जिनसांची . साहित्य निपजायतले जायते आसिले आनी आसति , पुणु सांघिकां 
आंगांचो रचणारु एकूचि , माधव मंजुनाथ शानभागु , आमगेल्या कोंकणी भाशा 
मंडलाचो बापु आनी कोंकणी घटक राज्याचो कल्पणारु . ह्या सांघिक आंगां 
वीण साहित्यिक आनी हेरु वावरु पूर्ण जांव नज . कोंकणी भाशा मंडळ 
नासिललें तरि आमी गोंयबाबाली शताब्दी परब पाळुच्याक पावताल्यांव व्हे ? 
ह्या मंडळाच्या यत्नान कोंकणी साहित्याचो आजि विकासु जो जाता , तो 
जावच्याक पावतालो व्हे ? पुणु तो विकासु कोंकणी घटक राज्य जातचि 
संपूर्ण जातलो . 

तरीय पुणु साहित्यिक आंगां सांघिक आंगां होवनु महत्वाची . कित्याक 
साहित्य म्हळ्यारि परमार्थाचें , आनी संघु ताचे सेवेकचि वर्तता . संघु कितुलोचि 
प्रबळु आनी क्रियाकारि जांव , साहित्याची प्रतिभा नासिल्यारि तो एकि निजीव 
वस्तु परी . अर्विल्या साहित्यकारां भितरि गोंयबाबु उंचा मोलाचो साहित्यकारु . 
ताजे होवनु व्हडले कवि आनी गद्यकार आसति , पुणु सगळ्यां साहित्यिक 
तंत्रांनी साम्यपणी प्रवीणु गास्पार दे सांव मिगेलाक बारायल्यारि 
वालावलिकारा बगर कोणु ना . आनी ताका मतिची प्रतिभा जरि आसिली , 
आनी जरि ही प्रतिभा तागेल्या प्रबंधानी प्रझळली , तो प्रझळु गोंयबाबाच्या 
आत्म्याच्या कोंकणीक यज्ञदानान निर्मळु आसिलो , स्वार्थाचे कळंक नासिललो , 
कोंकणी मातेच्या मोगानूंचि भरललो . आनी गोंयबाबान आपुली जिणी जरयनु 
त्या यज्ञाचो उजो पेटयलो . हे गोंयबाबाचे भक्तिचे गांभीर्य कैसलें तें तुमकां 
दाखौनु दीवच्याक हांव मिलाग्रिस सिल्वाच्या एका गांभीर्यपूर्ण मांड्याचे पद 
गायतां ; मिलाग्रिस लोटलेचो एकु थोरु मांडेकारु म्होणु तुमी जाणाथ : 


मुजें वीदॉ काबार केले 
ते तुज्या मॉगाकॉ लागूनुं 
निमाण्य् उतॉर तुका दीलें 
तुज् बॉगॉर कॉणॉञ्च नां रे मुणूं . 
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डॉ . जुजे पेरेइर हांचो . जल्म २२ जानेवारी १ ९ ३१ दिसा मुंबय 
जालो . गांवान ते साश्टींतले - कुडटरेचे . मुंबय सिद्धार्थ कॉलेजीतल्यान 
तांणी १ ९ ५१ वर्सा संस्कृत विशय घेवन बी.ए. ऑनर्स पदवी घेतली 
आनी उप्रांत १ ९ ५ ९ वर्सा सेंट झेवियर कॉलेजींतल्यान भारताचो पुर्विल्लो 
इतिहास आनी संस्कृती ह्या विशयांत मुंबय विद्यापिठाची डॉक्टरेट घेतली . 

१ ९ ७० वर्साच्यान ते न्यूयॉर्क शारांतल्या फोर्डहॅम विद्यापिठांत धर्मशास्त्र 
शिकयतात . १ ९ ८६ वर्सा ते धर्मशास्त्राचे प्रोफेसर जाले आनी आयजूय 
त्या पदार वावुरतात . वाराणशीची अमेरिकन ऍकॅडमी ऑफ बनारस , तेच 
भाशेन लंडन विद्यापिठाचो प्राच्यविद्या विभाग आनी लिज्बनचें इश्तितूत 
सुपेरियोर दे इश्तूदुश उल्वामारीनुश ह्या शिक्षण संस्थांनी तांणी संशोधनाचो 
वावर केला 


आतां मेरेन तांचे १४ ग्रंथ उजवाडाक आयल्यात . वास्तुशास्त्र , धर्मशास्त्र ; 
कोंकणी भाशेचो इतिहास , संगीत अशे त्या ग्रंथांचे विशय आसात . तांचे 
आनीक चार ग्रंथ रोखडेच उजवाडा येवपाचे आसात . तांचे वेगवेगळ्या 
विशयां वयले शंबरां वयर सोद - निबंद उजवाडा आयिल्ले आसात . मांडो , 
देखणी ह्या संगीत प्रकारांचो तांणी खाशेलो अभ्यास केला आनी तांचेर 
पुस्तकांय बरयल्यांत . 


डॉ . पेरेइर हे फिशाल चित्रकार आनी फ्रेस्को - पेण्टरय जावन आसात . 


